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A kongressus. 
Negyedik hónapja, hogy vajudik a kon- 

gressus eszméje. Megvalósulását már számta- 
lanszor helyezték kilátásba a diplomatiai hirek, 
de azért mind e mai napig nem valósult meg. 
Mindig közbejött egy és más: és a kongres- 
sus mindig csak elmaradt. Egyfelől az angol- 
orosz, másfelől az osztrák-magyar-orosz tár- 
gyalások töltötték be az időt a san-stefanoi 
szerződés aláirása óta. Közbe-közbe beleszólott 
a „becsületes (?) alkusz" is a tárgyalások me- 
netébe. : 

Missiók is voltak bőviben. Ignatieff Bécs- 
ben, Suvaloff Pétervárott, a német trónörökös 

pedig Londonban verte a vasat a békés ki- 
egyenlités érdekében. 

Négy hónapi tárgyalásra, jegyzékváltásra 
és alkudozásra volt szükség, mig annyira 
haladtak az ügyek, hogy most a kongressus 
tervé nagyobb positivitással és valószinüséggel 
lép föl, mint eddig, Négy hónapi folytonos 
huzavonára volt szükség, mig Öroszországot 
kiverte egyik-másik positiójából az európai dip- 
lomatia, legkiváltképen pedig monárchiánk és 
Anglia. 

Az orosz diplomatia eddigi magatartása 
akkora foku bizaimatlanságot keltett nyuga- 
ton, hogy csak Németország azon jótállása 
mellett jő létre a kongressus, hogy Oroszország 
alá fogja vetni magát mindazon határozatok- 
nak, melyekben a kongressus meg fog álla- 
podni, ha ugyan megállapodásra kerül a sor. 

Mert ezt az eshetőségetl sem lehet a va- 
lószinüségek sorából kihagyni. Az, hogy ösz- 
szeül egy európai tanácskozmány, még nem 
azonos a keleti ügyek békés elintézésével. Volt 
már rá példa, hogy ily tanácskozmányok ered- 

ménytelenül, eiker nélkül értek véget. Hogy 
csak két példát hozzunk fel ugyancsak a ke- 
leti ügyek elintézése végett tartott tanács- 
kozmányokból: nem oszlott-e föl eredményte- 
lenül a konstántinápolyi konferenczia, mely 
pedig, ha sikerre vezet vala, Kelet-Európa 
meg lett volna kimélve a lezajlott háboru 
rettentő csapásaitól ? ; 

És tudjuk, hogy a krimi háboru folya- 
ma alatt is Bécsben konferencziák tartattak, 
melyekben akkor Ausztria épen azon „becsü- 
letes alkusz,4 a közbenjáró szerepét játszta, 
mint, most Németország. Mi lett az eredmény ? 
Az, hogy a közbenjáró Ausztria javaslatai egy- 
másután megbuktak s Ausztria magára inge- 
relte Angliát és Francziaországot. A konferen- 
ezia minden eredmény nélkül oszlott szét s 
esak Oroszország teljesleveretése 
után volt lehetséges a párisi tanácskozások 

folytán létrejött hires párisi szerződés által 
rendezni Kelet viszonyait s visszaszoritani a 
fenyegető 1raetensióval föllépő Oroszországot 
a maga határai közé és egyszersmind meg- 
szoritni ezen határokat is. Ne feledjük, hogy 
most Oroszország győztes s megbecsül- 
hetlen értékü stratégiai pontoknak van a bir- 
tokában Keleten. E körülmény is elég alkal- 
mas arra, hogy némi kételyeket támasszon az 
összeülendő kongressus sikeres munkálkodása 
iránt. 

Ezért nagyon bölcs dolog volt monar- 
chiánk részéről is jó előre gondolkodni ily 
eshetőségekről. Az, hogy Andrássy gróf ha- 
difölszerelésekre 60 milliót kért, arra mutat, 
hogy nem esküszik a kongressusi tárgyalá- 
sok sikerére. Az osztrák parliament még 
nem szavazá meg ugyan ezen összegnek a 
réá eső része fedezését. De remélni lehet, 
hogy Andrássy grófnak a delegáczióban te- 
endő njabb nyilatkozata meg fogja győzni 
az osztrákokat is arról, hogy ilyen kritikus 
időkben. nem lehet a monarchiát védtelenül 
hagyni; nem lehet kitenni azon esélyeknek, 
hogy kénytelen legyen a kongressuson min- 
den muszka követelésre és aspirátióra ament 
mondani. 

Mi természetesen, sokkal inkább sze- 
retnők, ha békés uton sikerülne megvédni 
keleti érdekeinket, mint háboru utján. De 
csak ugy, ha minden irányban és tartósan 
sikerül oltalmat biztositani érdekeinknek ke- 
leten, egyébként pedig döntsön a fegyver. Ki- 
pihent erővel fognánk a munkához, Anglia 
szövetségében s addig a kiegyezési miseria 
is véget fog ott érni. Emberi valószinüség 
szerint az eredmény nem lehet kétséges reánk 
nézve. Sz. Gy. 

- Az országgyűlés mindkét háza tar- 
tott máj. 29-én ülést. Tiz szentesitettt törvény- 
czikket hirdettek ki ez üléseken, köztük a provisori- 
umról, indemnitásról, s a bűüntető törvény- 
könyvrőél szólókat. : 

- A nemzeti bank igazgatósága már 
elkészittette az uj bankjegyeknek - egyik oldalou 
magyar, a máskikon német szöveggel ellátott 
- rajzmintázatát. A kettős szövegű uj bankje- 
gyek, hiz szerint, még az vosztrák-magyar bank" 
életbelépését megelőző átmeneti idószak alatt, 
tehát még a jelen év folytán forgalomba fognak 
bocsáttatni. 

A felső-tömösi járvány-kórház s a ha- 
társzéli szorosok erősitése. 

Brassó, 1878. máj. 28. 
Tekintetes szerkesztő ur! Szorványosan, 

mintegy birképen emlitve voltak már a lapok- 
..................... . 

..... 

ban azon intézkedések, melyeket kormányunk a 
dunai fejedelemségekben, de különösen a bulgá- 
riai oroszhadsereg között duló küteges hagymáz s 
más járványos betegségek behurczolásának meg- 
akadályozása végett tett. Ez intézkedéseket óhaj- 
tanám e levelemben részletesebben elősorolni, mint 
bizonyságait kormányunk éber figyelmének. - 
Midőn a tavasz nyiltával a melegebb napok be- 
köszöntöttek, s az ujságok nem győzték regis- 
trálni azon pusztitásokat, melyeket a járványos 
betegségek az orosz hadsereg soraiban okozott, el- 
ső sorban minket brassóiakat fogott el bizonyos 
aggodalom. - Városunk, mint fő nemzetközi for- 
galmi bely a dunai fejedelemségek első piaczát 
képezi, az éléak kereskedelmi összekötetés tehát 
méltán adott okot az aggodalomra. Fuvarosaink 
nemcsak a Román-Moldva fejedelemséget, de 
bebarangolják egész Bulgáriát széltiben hosszában. 

Megnyugtatólag hatott tehát a felső-tömösi 
járvány-kórháznak felállitása. - E kórház mult 
ápril 18-án kezdette meg működését, egyelőre 10 
ágyra van berendezve. A kórház vezetésével egyik 
járási orvos van megbizva, de ezért külön napi- 
dijat huz az állampénztárból, melléje van adva 
egy férfi és egy női ápoló, valamint egy kézi 
gyógyszertár. Az orvos köteles minden Oláhor- 
szágból jövő utast szigoruan megvizsgálni a ha- 
tárvámnál; a ki e vizsgálat folytán betegnek ta- 
láltatik, azonnal a kórházba szállitandó, s rendes 
gyógykezelés alá veendő. Ezen körülményről a hoz- 
zátartozói, felesége, gyermekei, vagy rokonai, a 
közigazgatási hatóságok utján értesittetnek. A be- 
tegnek öltönydarabjai, szabályszerű fertőtlenités 
után, egy erre kijelőlt kamarába rakatnak be ren- 

des jegyzék mellett. A pénzek és ékszerek a vesz- 
tegintézet igazgatójának adatnak át megőrzés 
végett. 

Bekövetkezendő halálesetnél a hulla a kór- 
báz melletti halottas kamrába szállitandó s 36 
óra eltelte után a kórház mögött kijelölt temető- 
be elásandó. A haláleset a megye alispánjának 
jelentetik be, személyleirással együtt, ki az érde- 
kelteket rendes hivatali uton értesiti. Még eddig 
járványos betegségben senki sem halt el, egy pár 
haláleset fordult elő, de az illetők rendes beteg- 
ségben haltak el. Ennyit a járvány-kórházról. 

A határszélek katonai megerősitése lázas 
tevékenységgel foly. A törcsvári, tömösi, sósme- 
zői szorosokon éjjel nappal dolgoznak. A kik a 

törcsvári erőditési munkálatokat eddig látták, azt 
mondják, hogy abból második Plevna lesz, ha 
ugyan kedve lesz az orosznak beleharapni. A ren- 
des hadmérnöki és utász csapatokon kívül a me- 
gyék utmunka ereje is ki van rendelve, ugy hogy 

határszéleink nyüzsögnek a munkásoktól. 
A megyei utmunkások rendes napszámuk 

után munkabért kapnak a katonai kincstártól. - 
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Kienczedik fejezet. 
(19-ik folytatás.) 

Az est rendesen egy-egy látogatót hozott. 
Az amenikai ritkán biányzott, Már ezelőtt nyolcz 
nappal szándéka volt elutazni, de mindig kapott sott a . *a egy vagy más okot elutazását még huszonnégy 
óráig tovább halasztani. 

Swennek ugy jött, mintha a mrs. Durham 
theás asztala az volna Curtius urra nézve. mi a 
moly pillapgónak az égő gyertya lángja: Swen 
gyülölte Curtius urat.. mneze! 

A fiatal academita s a szőke fürtös hölgy 
is eljöttek gyakran, ez utóbbi anyjával, egy tu- 
dákos kis özvegygyel, - valami volt tanárné - 
ki valamennyi élőnyelvet beszél s még egy pár 
holtat is. Ezeken kivül több angol ismerős leg- 
inkább fiatalabb nemzedék, kik - ugy mondták 
legalább - tanulás végett tartozkodtak az egye- 
temi városban, idejöket azonban leginkább halá- 
szattal, hajózással, a folyón alá s fel evezéssel, s 

Mmás ily az egésségnek nagyon hasznos foglalko- 
sással töltötték el. Mr. Smith is megjelent né- 

ha nejével és négy leányával, ugyan az, kinek ! 

előéletéből madame Smitz oly rémes dolgokat bo- 
szélt volt, és ki, a mint Swen később megtud- 
ta, egy becsületes vidéki nemes, ki kissó megron- 
gált pénzviszonyai helyreállitása. végett időzik itt 
a Continensen, és ki tán egész életében sem lá- 
tott emberakasztást, nemm hogy, mint madame 
Smitz állitotta, ő akasztott volna fel legalább öt- 
venet. 

Ha Svwennek egyfelől e folytonos nagy 
társaság, melyet mrs. Durhamnek, mint háziasz- 
szonynak némileg mégis csak mulattatni kelle, 
okozott is olykor kellemetlen érzést, de azért más- 
felől, hálásnak kelle lennie a társaság iránt, mi- 
vel, alkalmat nyujtott neki, az imádott nővel, ha- 
bár csak perczekre is háboritlanul társaloghatni. 
Ez estélyekben, mint az angol házaknál szokás- 
ban van, a legkisebb fesz sem uralkodott. 

Ugy tekinthette magát mindenki, mintha a 
család egyik tagja volna, jött mikor kedve tar- 
totta, s tetszés szerint távozhatott ; olvasott, raj- 
zolt, zongorázott, albumokban lapozgatott, tár- 
salgott, vagy hallgatott, vig vagy ábrándos volt a 
mint neki tetszett, s szeszélye hozta magával. 
Mivel a terrasse-ra vezető ajtó folyton nyitva állt, 
az is a szalon egy kiegészitő részeül volt tekint- 
hető és nem volt henne semmi különösen feltünő, 
ha Swen és Durhamné olykor hosszasabb időn át 
sóáltak ott alá s fel, vagy a párkányzatra ha- 
jolva, nézték az esti fényben csillogó folyót s a 
sötétlő bérczeket. Hisz ott ült néha az egész tár- 
saság, s a fiatal tanuló és a szőke fürtűü fiatal 
hölgy, olykor még hosszasabb ideig lejtettek alá 
s fel az ajtó előtt, élénk beszélgetésbe merülve. 

És aztánta torrassa kedvencz helye volt a 
gyermekeknek is, kik igen megszerették, s folyton 
kérték, hogy mondjon nekik mesét. Különőösen 
midőn már beastveledett, s a szalonban meggyuj- 
tották a gyertyákat, s a folyó oly ezüstősen ra- 
gyogott a holdfényben, s egyes csillagok tekin- 

i 

tettek alá a sötét kék égről. Ekkor oda mentek 
hozzá, s kérték, addig kérték, mig kiült velőök a 
terrasse-ra. Kitty a nagy figyelmezés hevében, 
ölébe mászott, s Edgar oldalához simult, s nagy 
ábrándos szemeit reá függesztve leste a szót ajki- 
ról, mig Swen elbeszélte nekik a gyönyörü tör- 
ténetet a mesebeli gréfról, ki három leányát el- 
adta a három vadállatnak, melyek aztán a leg- 
szebb herczegekké változtak át; hófehérkéről a 
hegyek közt, ki a hét törpe lakására tévedt; ha- 
mu pipőke s szépikéről; s ha a kalandosat ked- 
velő Edgarnak a német regevilág igen egyszerű- 
nek tetszett, a tengerész Sinbadról, a kereskedő 
Abdallah-ról, s a felséges bagdadi császár Hanum 
al Raschidról. 

Ilyenkor aztán Durham asszony is közele- 
dett gyermekeihez, csendesen melléjük ült, s hall- 
gatta az elbeszélést. 

- Ugyan hogy érdekelheti ez kegyedet? 
kérdezte Swen. 

- Nekem, felelt a nő, mikor gyermek vol- 
tam, senki sem mondott mesét. S még is mind ez 
oly külőnösnek rémlik előttem, mint ha már hal- 
lottam, vagy álmodtam, vagy legalább olvastam 
volna. És pedig nem lehet ugy, nekünk angolok- 
nak nincsenek ily szép tündéries regéink. 

- Hát. nem német születésü kegyed ? 
- Hogy jön e gondolatra? kérdezte mrs. 

Durham, és hangja nem kis meglepetést árult el. 
Sven zavarba jött. A Cornelia német szár- 

mazásáról való hirt, Smitz asszony közleményei- / 
nek nagyon csalékony forrásából meritette melyek 
már nem egyszer meséknek bizonyultak. 
Nem tudom honnét vettem e feltevést; 

felelt, talán mert oly tökéletesen beszél németül 
kegyed. 

- De hisz mrs Durham sem beszél rosz- 
szabbul. 

- Mégis oly hibákat ejt néha, melyeket 
kegyednél nem észleltem. 3 

a 

Mi itt a határszélen, hármetnyi alarmirosaók a 
lapok a közvéleményt, nem igen félünk az oro- 
szoktól, nyugodtan alszunk, s végezzük napi te- 
endőinket, mert tényekből győződtünk meg, s 
győződünk meg minden nap arról, hogy gondos 
kezek őrködnek felettünk. r. 1. 

A keleti kérdés. 

A kongressus összeülésének idejét illető- 
leg azt jelentik most ismét, hogy nem épen ju- 
nius 11-én, hanem valamivel később fog meges- 
ni. De megesik. Andrássy gróf számára már la- 
kás is volna bérelve Berlinben. 

A mi Oroszországot illeti, most „na- 
gyon előzékenynek mutatja magát Ausztria-Ma- 
gyarország iránt. A pétervári kormány ugyanis 
tudatta Andrássy gróffal, hogy Oroszország hatá- 
rozottan ragaszkodik ugyan Bessarábia visz- 
szaszerzéséhez, de másfelől nem fogja támogatni 
Szerbia és Montenegró semminemű olyan 
követeléseit, melyeket Ausztria-Magyarország a 
maga érdekeire nézve sérelmeseknek tart. 
Bulgáriát a mi illeti, erről hallgat a szent 
irás. 

- 

Bismarck lapja, a „Nordd. Allg. Ztg." 
ismét fölmelegit egy tervet, melyről már több- 
ször volt szó, azt hogy a Duna és Balkán vidéki 
államocskák szövetségi viszonyba hozassanak Ausz- 
tria-Magyarországhoz s egyuttal osztrák-magyar 
hadcsapatek föőlállitását helyezi kilátásba Kelet- 
Galicziában, Erdélyben, a volt Bánát területén és 
Dalmátiában, a mi különben részben már meg is 
történt. 

Bukarestből jelentik a Politische Correspon- 
denznak 28-ról: Cogalniceanu tegnuapelőtt nyuj- 
tott át egy ujabb jegyzéket Stuart bárónak, a bu- 
kuresti orosz ágensnek, melyben ismételve tilta- 
kozik Romániának az oroszok által való occupá- 
tiója ellen, és egyes esetek fölemlitése mellett pa- 
naszkodik az occupáló orosz csapatok magavisele- 
te miatt. A románok rendkivüli erőfeszitéseket 
tesznek; ujabb 24,000 főből álló contingensnek 
besorozása javában folyik; a külföldről szakadat- 
lanul érkeznek a fegyverszállitmányok ; valameny- 
nyi szabadságos és tartalékos minden a saját 
hadtesténél van. 

A portán egy távirati hir szerint, két okirat 
van készen, azon czélra, hogy a congressus elé ter- 
jesztessék. Az egyik hű története a san-stefanói 
békekötés előzményeinek, s alkalmasint kellő vi- 
lágitásba helyezi Oroszország nyomorult eljárását. 
A másik okirat a Törökországban megvalósitható 
reformok iránt mond véleményt. 

........................ s ....... 

Talán több tehetséggel birok a nyelvek 
elsajátitására. Aztán gondolja meg, hogy már két 
izben voltunk Németországban, és első izben há- 
rom évet töltöttünk itt. És igy nem csoda, ha 
mindenikünkön egy kis németesség ismerhe- 
tő fel. 

Durham asszony e szavakat bizonyos élénk 
hévvel ejtette ki, mintha nemzeti büszkeségét sér- 
tette volna, hogy nem angolnőnek tartatott. Swen 
maga is mosolygott magában, hogy háziasszonya 
különös képzelményeinek oly feltétlen hitelt adott. 
Oly egyforma nyugalommal, oly előkelő hidegség- 
gel, mint mrs. Durham mutatta magát mindig a 
társaságban, csak egy angolnő lehete ftelruházva, 
és ha, miként gyakran megtörtént, angolul folyt 
a társalgás, még csak akkor tetszett a Durham 
asszony német származásáról szóló hir légből ka- 
pottnak, 

- Bocsásson meg, - szólalt meg Swen 
kedves gondolat volt reám nézve, kegyedet német 
nőnek gondolhatni. Hazámat mindenek felatt sze- 
retem, és azért óhajtanám, hogy minden szép és 
jó onnét származzék. 

- Soha sem venne ön nőül külföldi nőt? 
- Én soha sem fogok megnősülni. 
- Ha ön sem nősül, akkor ki tegye azt a 
- Miért inkább én, mint más? 
- Muvel őön nyájasabb, szeretetteljesebb, és 

igy szeretetsovárabb is mint a legtőbb férfi. 
- Honnét tudja azt kegyed? 

Azárt vagyok.o nő, hogy 
ne tudjam ? 

- De hátha mégis csalódnék 
- Az lehetlen. 

De én gyülőlőm a házasságot. 
Miért ? iz 
Mert az embereket szerencsétlennéteszi. 
Annak meglehet az emberek okai, s 

az ily dolgot 

4 nemia házasság maga; válaszolt Cornelia. Oh én. 

Hogy valamiképen el ne bizzuk magunkat a 
congressusban, Ignatieif pártja, a mint Péter- 
várról irják, semmit sem remél a congressustól. A 
hatalmakkal külön akar végezni, azután pedig va- 
lami congressus-félét összehivni, a minek aztán 
jóvá kell hagynia mindent. Ideáljuk az, hogy vagy 
Angliát kell kielégiteni és szembe szállani Ausz- 

triával, vagy Ausztriával végezni, és Amglia elle- 
nében foglalni állást. De azt az eszmét nyilváno- 
san kinevetik a pétervári körökben, hogy azért 
tesznek concessiókat, hogy a congressuson Anmglia 
és Ausztria követeléseivel gyüljön meg a bajuk. 

A kalóz flotta részére a legnagyobb erő- 
vel gyüjtenek; Jakovlieff udvari tanácsos 100,000 
rubelt irt alá, Poliakoff, az ismeretes szállitó pedig 
10.000 rubelt. Ag 

A Politische Correspondenz jelenti Athénből: 
A krétai nemzetgyülés válaszolt Angliának a krétai 
fölkelés pacificátióját illető javaslataira, melyek 
abból állottak, hogy a fölkelök kössenek fegyver- 
szünetet és fogadják el a reformokat. A fölkelők 
azt válaszolták, hogy Krótának Görögországgal való 
egyesülése a krótai kérdés megoldásának egyedüli 
módja. A tárgyalások további folytatásának fölté- 
tele gyanánt azt tüzték ki, hogy a fegyverszünet 
a népjog határozatai alapján formaliter köttessék 
meg. 

Ada-Kálehról a következőket távirja má- 
25-én a „Journal des Deb.4 bécsi levelezője: 
.Ma történt meg Ada-Káleh occupatiója egy 

osztrák helyőrség által. Ha a dunai erődök a tő- 
rök hatalmában maradnak, Ada-Káleh vissza 
fog adatni a török katonai hatóságnak, 
azóét vétetett föl annak leltára; de ha a dunai 
várerődök leromboltatnának, Ada-Káleh Ausatria kezében marad. 

jus 

Andrássy Gyula gróf exposéja 
a magyar delegatió ülésén. 

Bécs, mrjus 28. A magyar delegatió 
ülését Szlávy József d. u. 6 órakor nyitja meg. 
Báró Bánhidy Béla a következő interpel- 
latiót intézi a külügyminiszterhez: 1. Hajlan- 
dó-e a san-stefanói békeföltételek hiteles szövegét 
közölni. 2. Hajlandó-e a miniszter a san stefanói 
békeszerződés azon pontjait megjelőlni, melyeket a 
monarchia érdekeire nézve sérelmeseknek tart és 
a melyek módositasára, esetleg elejtésére törekszik ? 
Az interpellatió rövid indokolása után András- 
8sy gróf válaszol, hogy a san-stefanói békeszerző- 
dés szövegét legközelebb átadja a delegátiónak, a 
második kérdésre pedig most azonnaf nem felelhet. 
Ezután May wald tábornok válaszol a Baross 
interpellátiójára az egy évi önkénteseknek a tar- 
talékba való áthelyezése tárgyában. Baross a 

tudnék magamnak oly házasságot képzelni, de hisz 
képzelni oly könnyü dolog! Legjobb volna nem 
is gondolkodni semmiről. A gondolkodás szomoru- 
vá s beteggé teszi az embert. Ne is gondolkoz- 
zunk tehát, vagy gondoljunk arra, hogy miként 
mulassunk a holnapi napon. 

Mrs Durham komor, szomoru tekintettel, 
de csaknem könnyelmű hangen ejtette ki e sza- 
vakat, mi Swennek kellemetlenül rezgett át lel- 
kén. Önkéntelenül Ophelia szavai jutottak eszébe: 

.Oh minő nemes szellem van itt romba 
dülve ! e7 

Azon nap óta, midőn a társaság kirándult 
volt a hegyek közé, mrs. Durham lelkülete bizo- 
nyos változáson ment keresztül. tlem 

Elveszítette amaz egyforma hideg nyugal- 
mat, mely mögé, mint egy álarez mögé rejtelte 
eddig mindazt, mi lelkében végbement. Szeli- 
debb, közlékenyebb lett; láthatólag erőltette ma- 
gát, hogy résztvegyen abban, mi körülte történik, 
mrs. Durham iránti magaviseletében kevésbé visz- 
szantasitó, vagy jobban kifejezve, nem anuyira 
fágyosan udvarias volt, mint azelőtt; sét egypár- 
szor szót is intézett hozzá egyenesen, mit azolőtt 
soha sem vett észre Swen. Többet foglalkozott a 
gyermekekkel; Kéttyt maga mellé ültette, s uta- 
sította őt a kötőtűk forgatásaiban; érdekkel néz- 
te Edgar halászhorgát, s segitett Swenpek, egy 
óriási papir sárkány erkészitésénél. De akkor az- 
tán jöttek órák és napok, mikor a régi gonosz 
szellem ismét egészen hatalmába látszék keritni 
lelkét, midőn az élettől, mint valami gyülöletes- 
től, valami kiállhatlantól sötéten fordult el, s ar- 
cza perczekre, ama kép félelmetes kifejezését vi- 
selte magán. őv181 

(Folyt. köv.) 



választ tudomásul veszi. Apponyi Albert gróf 

ujabb okmányok előterjesztését kivánja: András- 

sy gróf azt mondja, hogy azokat most elő nem 

terjesztheti. 

Erre Andrássy gróf a következő nyilat- 

kozatot teszi: Tisztelt országos bizottság! Folyó 

évi márczius hó 23-án tartott ülésében a tiszt. 

országos bizottság a következő határozatot hozta: 

Azon esetre, ha a keleti események további 

fejlődése az osztrák-magyar monarchia lényeges 

érdekeinek megóvása czéljából a haderő kifejtését 

elutasíthatlanul szükségessé tenné, a közös minisz- 

terium felhatalmaztatik a két államterület kormá- 

nyaival egyetértőleg az e czélra sürgetőleg szüksé-
 

ges kiadásokat hatvan millió forint erejéig meg- 

tenni. Az ezennel megszavazott hitel igénybevétele 

alkalmával a delegatióknak haladéktalanul kimeritő
 

jelentée teendő. Másodszor: ezen összegek fedezt
e- 

tése az illetókes képviselő testületek közremükö- 

dése mellett eszközlendő. 

E határozathoz képest van szerecséjel a kor- 

mánynak a tisztelt országos bizottság tudomására 

hozni, hogy a közös miniszterium a megsza
vazott 

rendkivüli hitel fődöztetése iránt a két államterű- 

let pénzügyminisztereibez fordult s hogy ama hi- 

tol egy részét tényleg felhaszonálni szánd
ékozik. A 

rendkivüli hitel megszavazása mellett szóló índo- 

kokat volt szerencséje a kormánynak annak 
idején 

kimeritő módon előadni. A helyzet, melyben 
a kor- 

mány ma a hitel fölhasználását igénybe veszi, 

teljesen az, melyet a hiteljavaslat beterjesztésekor 

előrelátott és megjelőlt. 

: A kormánynak kötelességévé vált a hi
tel fö- 

döztetését és igénybevételét azon perczben kiv
ánni, 

midőn azon kérdés eldöntése, hogy a váls
ág con- 

gressusra vagy ujabb összeütközésre fog-e ve
zetni, 

tovább nem volt elhalasztható. Bármikép 
dőlt vol- 

na el e kérdés, a legsürgosabb katobai előkészü- 

leteket semmi esetben sem lehetett továbbra el- 

halasztani. A monarchiának nem szab
ad oly hely- 

setbe jutnia, mely erkölesi függőségbe ejtene ben- 

nünketet az érdekelt államok egyikével vagy má- 

sikával szemben. 

Ez államok érdekeik megóvásáért a legna- 

gyobb áldozatokat hozták s a monarchia a con- 

gressuson vagy azon kivül csakis mint egyenjogu 

s egyenlő hatalmi fél szerepelhet. Szükségünk 

van bizonyos katonai készületekre azon esetben, 

ha a congressus európai megegyezésre vezet, mer
t 

ez esetben határainkat az összes viszonyok általa-
 

kulása csak akkor fog tettleg végrehajtatni s tá- 

madhatnak oly bonyodalmak, melyek az által
ános 

európai érdekek fölőtti megegyezés után is a mi 

közvetlen érdekeink megóvását kérdéstárgyává
 te- 

hetik. Szűkség van ily készületekre akkor, ha 

a congressuson európai megállapodás nem talál 

létre jönni, hogy ez esetben is képesitve legyünk 

az eseményekkel szempen állást foglalni. A szóban 

forgó katonai intézkedések minőségéről a kormány 

esak általános tájókozást nyujthat, ugy hiszi a 

tisztelt bizottság nem kivánja, hogy eziránt rész- 

letes előadásba bocsátkozzék. Oly előkészületek 

azok, melyek a katonai felelősség szempontjából el- 

kerülhetetelenül szűkségesek. Ez intézhedések czélja 

a osászári és királyi hada hadik lábra állitása, hol 

a békelábon mostani vagy lehető feladataiknak 

megfelelni nem birnának, mint például Dalmá- 

eziában és Erdélyben, továbbá nehány hadcsapat 

mozgósitása oly czélhól, hogy ott, hol a szükség 

megkivánná,azonnal rendelkezésre legyenek. Végül 

minthogy a monarchia batárai kevesebb megerő- 

sitett állással bírnak, mint bármely más hatalomé, 

némely védelmi pont megerősitése valamint oly 

rendszabályok, melyeket főlállitás esetére közlekedési
 

vonalaink biztosítása követel; a mi a kormány által 

követett politika czéljait illeti, azok változatlanul 

ugyanazok, melyek a kormányt elejétől fogva 

vezerelték. Azon meggyőződésben, hogy a háboru 

által keletkezett kérdéseket békésen csak Európa 

közreműködésével lehet megoldani, az osztrák 

magyar kormány megragadta a kezdeményezés 

egy európai kongressus összehivására. A tisztelt 

bizottság utolsó együttléte alkalmával a san- 

atefanói előzetes békeegyezmény egyes pontjai 

még nem voltak ismeretesek. Ezeknek köztudo- 

másra jutása nehézségeket keltett és egyes kor- 

mányok között oly tárgyalásokra adott alkalmat, 

melyek a congressus létrejöttét egy ideig kérdé- 

sessé tették, Ma a congressus rövid idő mulva 

leendő egybegyülésére alanos kilátás mutatkozik. 

E congressuson a kormány, a mint előbb ki- 

jelenté, föladatának fogja ismerni, mint eddig 

ugy ezuttal is az enrápai, valamint az osztrák- 

magyar érdekek határozott megóvását. Ez volt az 

álláspont, melyet a kormány már a san-stefanói 

békeelözmények nyilvánosságra jutása előtt elfoglalt. 

A kormány miután akként kifejtette, hogy a hely- 

zet, melyben a neki megszavazott hitelt igénybe 

veszi, ugyanaz, melynek előrelátásában annak meg- 

avazását kérte. Továbbá, hogy a monarchia po- 

lítikája semmi irányban nem változott, kéri a 

tisztelt országos bizottságot, hogy a kormány 

azon kijelentését, miszerint a folyó évi márczius 

23-án tartott ülésben megszavazott hitelt rész- 

beni felbasználásra igénybe veszi, a folyó évi 

márczius 24-kén elt legfelsőbb elhatározással 

szentesitett határozat értelmében, tudomásul venni 
méltóztassék. 

Tóth Vilmos inditványozza, hogy vegyék 

tudomásul az exposét, ez azonban nem fog praeju- 

dicálni, hogy későbben, alkalmas időben ne tegyenek 

reá megjegyzéseket. Zsedényi ellenben
 azt in- 

ditványozza, hagy mondja, a delegatió ki hog
y a most 

tett közlemény a külügyi bizottság jelentésének 

előterjesztése alkalmával, szinte a vita tárgyát fogja 

képezni. A szavazás alkalmával nagy többséggel 

fogadták el Tóth Vilmos inditványát. Bánhidy 

inditványára Andrássy expóséját kinyomatják és 

ezután kiosztják. 

Bécs, május 28. Az osztrák delegátioban 

szintéón olyan nyilatkozatot tett Andrássy grót, 

mint a magyar delegátióban. Az osztrák delegátió 

a költségvetési bizottsághoz utasitotta Andrássy 

gróf exposéját. 

Andrássy gróf nyilatkozata. 

Bóécs, május 29. A magyar delegátio mai 

ülésében Andrássy Gyula gróf külögyminist
er kö- 

vetkezőleg válaszolt báró Bánhidy Béla interpel- 

latiójára: 

Hogy mily állást fog a kormány a sanste- 

fanói békeelőzmények minden egyes pontjáv
al szem- 

ben elfoglalni, aziránt a congressusra való tekin- 

tettel részletes előadásba ma nem bocsátko
zhatom. 

Nem tette ezt egy kormány sem s ne
m is tehet- 

te, mert egyiknek sem lehet számdéka, hogy a 

congressus tanácskozásainak elébe vágjon, vagy 

érdeke, hogy kezeit előra is minden iiányban 

megkösse. De ezt tőlem az igen t. bizottsági tag 

azon loyális modorban, melylyel interpellátióját 

indokolta, nem is követelte, minthogy azonban 

fölmerült azon szemrehányás, hogy 
a mi álláspon- 

tunk a san-stefánói szerződéssel szemben sehol 

sem volt kijelölve, holott más kormányok arról 

pyilvánosságra jutott jegyzékeikben 
nyilatkoztak, 

s minthogy ebből sokan hajlandók egé
szen alapta- 

Jan és téves következéseket vonni, nem habozom 

némely főbb pontokról, a mennyiben
 a közügy ká- 

ra néikül ez ma lehető, a kormány felfogását egész 

nyiltsággal előadni. 

Egyik legfőbb szempont, melyet a san
-stefa- 

nói egyezmény megitélésénél szem 
előtt kell tar- 

tanunk, mint már más jalkalomm
al volt szeren- 

csém mondani az, hogy a mi háboruból
 követke- 

zik, az valódi béke legyen, ne pedig olyan álla- 

pot, mely uj bonyodalmak magvait ho
rdaná magá- 

ban. E szempontból tekintve azon kiterjedést, 

melyet a san-stefánói békeelőzmények Bulgáriá- 

nak szántak, alapos aggodalmakra ad okot. A 

keresztény népek természetszerű fejlődése sem a 

maguk érdekével, sem az európai érdekkel nem 

ellenkezhetik, de a tartós béke szem
pontjából sem 

mi, sem Európa nem kivánhatja, 
hogy valamely 

nemzrtiség előnyére egy külsőleg tömör állam 

alakittassék, mely csak más jogosult
 elemek neta- 

láni elnyomásával állhatna fenn és igy a békés 

fejlődés feltételeit nélkülözné. A török status
duot 

védelmezni egyetlen állam sem érezt
e magát hi- 

vatva, mert egyik sem vállalhatta vol
na el a fe- 

lelősséget a régi állapotok fonntartásáért
; de euró- 

pai érdek az, hogy a béke után török 
kézben ma- 

fadó birtok a föggetlen fennállás lehetőségétől ne 

legyen megfosztva. 

Szükségesnek látjuk tehát, hogy az uj Bol- 

gárország határai ne terjedjenek 
ki annyira, hogy 

ez által a török birtok tarthatl
anná váljék; ha- 

sonló szempont alá esik a szerződés nyolczadik 

pontja, mely a végleges béke keresztülvitelének 

módozataira vonatkozik. ; 

E pont értelmében a császári 
orosz hadse- 

reg Bulgáriát a békekötés után is két évig 

megszállva tartaná. E két évi megszállás 

az átmenetnek a háboruról a békére hosszu ha- 

táridőt tüz, egyszersmind pedig azt is feltételezi, 

hogy ugyanannyi ideig az orosz
 csapatok a szom- 

szód Románia területen való átvonulást igény- 

be veendik. Mind ez a béke megkötése után is 

a végleges állapot iránti bizalmat függőben tar- 

taná és az általános hitelt káros ingadozásoknak 

fogná kitenni. 

Végül fontos ellenvetések merülnek fel a 

san-stefanói szerződés némely ol
y pontjai ellen, me- 

lyek közvetlen szomszédságunkban a 
területi viszo- 

nyok átalakitását fogják előidézni. 

A kormány e pontok módositását kivá
natos- 

nak tartja: tiltakozik azon föltevés ellon, mintha 

ebben a szomszéd népek elleni 
rosz akarat vezé- 

relné, ha ily érzelem valabol létez
nék. A kormány 

nem abban látná feladatát, hogy
 ily ellenszenvnek 

engedjen, hanem ahban, hogy a
nnak ellene has- 

son. Nines osztrák-magyar érdek,
 mely arra bir- 

hatna bennünket, hogy a keleti keresztyén népek 

jólétét czélzó bármely változást m
egakadályozzunk. 

E meggyőződéstől vezettetve a konstantinápolyi 

conferentián Montenegro nagyobbodá
sát pártoltuk, 

azon okból, mert e fejedelemség 
eddigi kiterjedé- 

sében a békés fenállás eszközeit nem birta, s mert 

azon nézeten voltunk, hogy megfelelő nagyobbo- 

dás mellett Montenegró maga is
 a béke fentar- 

tásában leend. Szerbia és Monteneg
ro területi na- 

gyobbodása ellen általában ezuttal 
sem szándéko- 

zünk kifogást tenni, ellenben kivánnunk kell, 

hogy e nagyobbodás ne oly irányban és ne oly 

mértékben létesüljön, hogy ez által ke
reskedelmünk 

és a kelettel való természetes összekötte
tésünk ut- 

jai elzárassanak, és hogy tartós állapot helyett 

oly helyzet keletkezzék, mely uj bonyod
almak csi- 

ráit rejtené magaában. 

Ézek azon főbb szempontok, melyek 
a kor- 

mányt a san-stefanói előzetes békeszerződés meg- 

itélésében vezérlik. Ismétlem, a korm
ány ezzel nem 

szándékozott kimeritő módon fejteni ki álláspont- 

ját, csakis azon pontokat kivánta 
megjelőlni, me- 

lyekről imár ma nyilatkozni lehetőnek tartja. Ez 

az irány, melyben a kormány eddig is minden 

utógondolat nélkül őszintén és becsületesen nyilat- 
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kozott a többi hatalmakkal és országokkal szem- 

ben; a congressuson is föladatának fogja is- 

merni egyenesen és becsületesen ez irányban mű- 

ködni. 

A párisi világkiállitásról. 
- Saját levelezőnktől. - 

(GV.) Ha a jó élethez szokott magyar ember 

külföldre kerül, könnyen megtörténhetik, hogy a 

Menenius Agrippa meséje valósul meg rajta, csa
k- 

hogy megforditva: a gyomor fog fellázadni a
 fo0- 

gak ellen! De miután fájdalom a gyomrot otth
on 

hagyni nem lehet, legalább azon kell lenni, hogy 

nyilt lázadás helyett valami zendüléssel érjük
 be, 

erre pedig leghathatósabb tényeződl a mértékle- 

tesség szolgál. Szó sincs róla, a párisi koszt is 

jó, sőt kitünő, csakhogy e kitűnó minőséget kö- 

zepes módu ember alig birja megfizetni! Miután 

azonban még Párisban is több a szegény, mint a 

nábob, kell lenni és van is elég hely, hol arány- 

lag olcsó árért és elég tiszteseégesen lehet 
étkez- 

ni. A franczia életmód elüt a mienktől, de legitt 

csak ,dejeuner" (reggeli) 11-1 óra közt és ,di- 

ner (ebéd, halyesebben itt tán estebéd) 6-8 óra 

közt, forog szóban, azonban ritka franczia, ki reg-
 

gel 8 óra előtt felkelve egy kis kávót vagy le- 

vest ne ennék, a mi földieink is körül-bolől ezt 

fogják követni. Ezen reggelit jó a lakáson készit- 

tetni, mert tisztességes kávéházban 91/, sőt 10 

óra előtt semmit sem kapni, az idő pedig a pár
- 

bétig maradó idegenre nézve nagyon drága. 
A de- 

jeuner és diner három féle módon áll rendelkezé- 

sünkre: „table d'hőte", (közös asztal) a szállo- 

dákban, midőn minden résztvevő egy asztalnál és 

egy tálból étkezik, ,prix fix" (szabott ár) mi- 

dőn külön lehet étkezni és egy bizonyos sza- 

bott árórt korlátolt választást gyakorolni, (p. 0. 

2-38 husféléből, főzelékből stb.), végre ,au choix" 

(szabad választás szerint) midőn tetszés szerint 
vá- 

logatunk és étlap szerint fizetünk. A table d'hőte 

előnye, hogy a mennyiség mindig elegendő,
 hát- 

ránya, hogy oly ételekből lehet összetóéve, me- 

lyek teljességgel nincsenek inyünkre, ugy
 hogy telt 

tálak mellett is éhesen maradhatunk. A „prix 

fir"-nek előnye, hogy nem vagyunk annyira az 

időhöz és a társadalomboz kötve és némi válasz- 

tást gyakorolhatunk, ebben azonban ig
en gyakran 

sommi köszönet, p. 0. a birkahus és házinyul 

közül sok magyar bizony egyiket sem válasz
taná! 

Némely helyen az adag elég nagy, a másiknál 

igen kicsiny, a minőség is természetesen ugyan- 

azon ár mellett nagyon különböző, a kávéházak 

és vondóglók hangzatos nevei és reclamejai sok 

tájékozatlan idegent ülteltek már fel. A szabad 

választás mindenesetre a mi földieinknek legiu- 

kább ajánlható, mert ilyen módon legkevésbé 
fog- 

nak csalódni. A ki olcsón akar vagy kénytelen 

enni, az a „Bouillon-okhoz (szó szerint huslóé) 

és „Duval-okhoz (Duval a vállalat alapi
tója) fog 

fordulni. A ,„bouillon" egy szerény vendéglő, bol 

huslét, pecsenyét, főzeléket stb. kapni olcsó áron; 

kényes ember ne menjen oda! A „bouillon? ma- 

gasabb foka az „Etablissement Duval", jelenleg 

egy rószvénytársaság kezeli és Páris főbb város- 

részeiben és a kiállitáson is találhatók, számuk 

közel huszat tesz. Itt minden vendég beléptekor 

nyomtatott árjegyzéket kap, mely az ételek és 
ita- 

lok nemeit sorolja fel, a „carte du jour" (étlap) 

segélyével rendelkezünk, ha t. i. ki tudjuk betüz- 

ni és megérteni, mert ez mindenütt a legnehe- 

zebb feladat és a megrendelt ételt italt a felszol- 

gáló egy vonással az árjegyzék megfelelő árához 

odajegyzi; végezve a pénztárnál összeadják szám- 

lánkat, kifizetjük, megbélyegezik és az ellenőr- 

nek visszaadjuk. A szolgálatot majdnem minde- 

nütt pinczérnők végzik, de épen nem veszé
lyesek, 

vagy kedvesek, az adagok kicsinyek, de ehez ké- 

pest olcsók is, a kenyér itt és mindenütt rosz, a 

sült szalanához hasonlit, mint egy ismerősem
 mon- 

dani szokta. Kinek több pénze van, menjen egy 

jó restaurantba, itt azonban más modort kell kő- 

vetni. Az adagok t. i. nagyok és drágák, azért 

általános szokás, hogy többen együtt étk
eznek, p. 

o. hárman 2, vagy öten 3 adagot, igy aztán jól 

ki lehet jönni, ámbár mindég drágább
an mint a 

„Duval"-ban, de az étel sokkal izletesebb, mint 

emennél. A „table d'hóte"-ok közül első helyen 

emlitik a „Grand hotel-ét (Boulevrad des Capu- 

cins) itt a dejeuner 4, a diner 8 Íranc, még 

pedig nem a konyha jóságáért, hanem 
a gyönyörű 

étteremért, mely látvány maga megéri (P) azt a 

pénzt! A Duvalok elhelyezésére nézve könnyü 

tájékozást szerezni, az olcsóbb és jó restaurantok 

közül megemlitem, prix fix: Darras, rue royale, 

Diner de commerce, passage du panorama, stb. 

szabad választás olcsó és jó: Ricbard Lu
cas, ta- 

verne anglaise, rue Boisi d'Anglas, Maison Mac- 

auery, boulevard poistsoniére, valamivel drágább 

de jó : Leoloyen, champs élysées stb. 

A párisi viz nagyon rosz, azóért ne is igya 

tisztán senki, a bor - már a milyen - nagyon 

olcsó, kivált a piros; a mi pénzünk szerint 24 

krért a városon belül is lehet kapni egy litert, 

daczára a roppant nagy fogyasztási adónak, a s0- 

rompón kiívül az olcsóság hihetetlen, de sem benn, 

sem künn nem tudja senki, hogy mit iszik, elég 

érdem, hogy e „bor" az egészségnek nem árt. 

Az angol és német sereket itt nagyban isz- 

szák, a bécsi is nagy tért foglal, de mindannyit 

hamisitják, legalább is vizzel. A franczia a né- 

met sert „bok"-nak nevezi s poharankint issza, 

ez itt a legolcsóbb ital, ára a helyiség szerint 

6 krtól 20-ig váltakozik. 

Dejeuner vagy diner után a legtöbben ká- 

vét isznak, mely majd mindenütt rosz, szokásos 

cognacot tőlteni belé vagy kávé után meginni. 

Azonkivül a franczia kávéház roppant sokféle ital- 

nemüvel rendelkezik, a jobb helyeken kitünő fagy- 

laltokat is kapni fél és egész adagokban. 

A szolgálat mindenütt a lehető legrosszabb, 

a pinczérek (és Duvalnál a pinczérnők is) nagyon 

lassuk és egyenesen kimondva ostobák, ha két 

ember egy asztalnál különböző ételt rendel, már 

zavarban vannak és vagy tizszer is megkérdezik, 

vagy mind a két vendégnek ugyanazt kozzák. E 

feltűnő jelenségnek oka körülbelül abban rejlik, 

hogy a franczia mindenkivel, tehát a pinczérrel is 

felette udvarias és legfeljebb azt mondja, hogy 

nagyon unalmas ez a várás, a mi már 
igen nagy 

szó, másik oka pedig valószinüleg az lesz, hogy a leg- 

tőbb helyen pinczérek borravalója egy közös sze- 

lenczébe megy, mely a pénztáron van elhelyezve, 

igy tehát, ha egyik fürge és sok vendéget szolgá
l 

rövid idő alatt, csakis a másiknak, a lustának 

emeli osztalókát! 

Apropos borravaló! Itt ugy szólván borra- 

való-kényszer van. még pedig 10 centime a mi- 

nimum, a mit adni lehet. Az aztán mindegy, akár 

16 centimos bokot, akár 10 frankos ebédet fo- 

gyasztottunk. 

Az idegennek, ki a várost és kiállítást járja 

keresztül kasul, aligha lesz miodig módja vagy 

kedve, egy olcsó, de távoli vendéglőt keresni föől, 

fáradtan a legközelebbibe megy és ott csillapitja, 

ugy a hogy tudja, éhségét és szomjuságát. Ezt a 

körülményt tekintetbe véve a napontai étkezésre 10 

--12 frankot bátran fel lehet számitani. 

IRODALOM és MŰVÉISZET. 
A Kisfaludy-társaság gyülése. 

A Kisfaludy-társaság máj. 29-iki ülése szo- 

katlan soká tartott, de a hallgatóság inkább ke- 

veselte annak tartamát, mert az ülés legnagyobb 

részét igen érdekes felolvasás vette igénybe. 

Gyulay Pál ugyanis felolvasta a második 

részt Orlay Petrich Somának Petőfiről irt 

visszaemlékezéseiből, melyek első része a társaság 

mult havi ülésén oly nagy érdeket keltett. 

A visszaemlékezések második része Petőfi 

életének azon korát vázelja, melyben a nagy költő 

a pápai collegium önképző körében ujabb jeleit 

adta fényes tehetségének, továbbá azt, melyben 

mint vándorszinész nyomorogva járta be az orszá- 

got, végül hogy mikép lépett szorosabb összeköt- 

tetésbe a A0-es évek irodalmának jeleseivel. 

Érdekesen irja le Orlai, hogy Pető8 mint 

jutott a collegiumba, mint válogatta meg barátait. 

Az üresfejű tolakodókat laconicus feleletekkel szok- 

ta letromfolni. Az egyiknek pl. mikor kérdezi, 

honnan jön? ezt feleli: „hátam mögül," és erre 

a kérdésre hova megy, azt mondja „orrom elé." 

Orlai tömérdek adomát, élezet, talpraesett 

mondást beszél el, melyek élénken jellemzik a 

költőt; számos pikáns reminiscentiát elevenit fel 

azon társaságból, mely Petőfi köré gyült és mely- 

nek tagjai többi közt Jókai Mór, Kerkapoly Ká- 

roly, Kozma Sándor (a mostani kir. főügyész), 

Domanovszky Endre stb. voltak. 

Igy pl. igen érdekes reminiscentia az, hogy 

Petőfi a mostani főügyészszel a - carcerben is- 

merkedett meg. Öten voltak bezárva egy napra 

valami csiny miatt, és azzal üzték unalmukat, 

hogy eljátszottak egy darabot „Az őt jó madár", 

melyet Petőfi férczelt össze hamarjában. 

Sok részletet beszél Orlai arról is, hogy Pe- 

tőfi mily nyomoruságban volt gyakran. Egyszer 

megidézték, mert hátralékban volt a tanpénzzel. 

Egy társának, ki tudakolta tőle, miért idézték 

meg, ezt mondá: „Mert rongyos a kabátom 

bélése." 

A collegiumi önképzőkörnek ünnepelt tagja 

volt már, midőn vágya támadt az irodalomban is 

fellépni. Elküldött három verset Garaynak, ki 

azonban nem is felelt neki. Ekkor Bajzához for- 

dult és ez a hozzá beküldött Borozó-t csakha- 

mar közölte a Regélő-ben, mire Petőfi nagyon 

büszke volt. 

Petőfi két izben nagy veszélyben forgott : 

1842. nyarán a napfogyatkozáskor oly erősen né- 

zett a napba, hogy majd elvesztette szemevi- 

lágát. - Más alkalommal majdnem a Tapolcza 

vizébe veszett. 

Ez év nyarán az önképzőkör Izárünnepélyén 

nagy diadalokat aratott. Az ezt követő szünidő 

alatt vándorszinésznek esapott fel. Szinészi ka- 

landjaiból és élményeiből is sokat emlit Orlay. 

Első szereplése az volt, hogy elszavalta Vörösmar 

ty „Egy uri hölgyhőz" cz. költeményét oly kö- 

zönség előtt, melyben a szépnemet csak egy tót 

kalaposné képviselte. A Komlóssy-féle társulattól 

azért vált meg, mert azt kivánták tőle, hogy Ko- 

lozsvártt operában énekeljen. 

A szini pályán nagy nyomorba jutott, mely 

egy izben megtörte az ő hires büszkeségét is, ugy 

hogy azt irta pápai barátainak, „ne hagyják el- 

veszni, küldjenek neki tiz forintot". Természete- 

sen meg is tették. 

Iszonyu nyomor lehetett az, mely őt csak 

ennyire is megtörhette. Mikor 1848. telén K-cs- 

keméten volt és Domanovszkytól egy előadásra 

kölcsön kérte ennek hosszu kabátjat, nem lehetett 

őt rábirni, hogy azonnal magára töltse; egy szál 

kabátban dideregve sietett az előadásra. 

Pozsonyban ismerkedett meg személyesen 

néhány iróval: Lisznyaival, Vachott Sándorral, 

Kutbyval, Pompéryval. Annyira szerette a nyiltsá- 

got, hogy szinte ellensége volt az udvariasságnak és 

Pompérynak, mikor ez a bemutatásnál „őrült a 

szerencsének", azt feleltes „Ne igen őrülján biz 

annak, hogy ily szegény ördőghőz van szeren- 

cséje." 
Halassy Aladár, Jókaira hivatkozva, az mond- 

ta, hogy Petőfi kissé tótosan beszélt. Azt megtet- 

te ugyan, hogy egy izben tréfából tót fiunak ől- 

tözve tótos kiejtéssel elszavalta az önképzőkörben a 

Szózatot, de egyébiránt amaz állitás teljesen alap- 

talan. Petőfi atyja értett tótul, de a magyar szót 

keményen ejtette; édes anyja kissé aszodiasan 

beszélt, de Sándor kiejtésében nyoma sem volt a 

tótosságnak. 

A majdnem másfél óráiág tartott felolvasást 

mindvégig nagy figyelemmel halgatták és zajosan 

megtapsolták. 
A társaság közelebbi ülésén Gyulai fel fogja 

olvasni a visszaemlékezések harmadik részét. 

Az ülés többi tárgyairól ezuttal csak rövi- 

den szólhatunk. Szász Károly bemutatott nehány 

részletet Mikler Samunak majdnem teljesen 
elkészült Gudrun fordiiásából, továbbá egyrészt dr. 

Szemák Istvánnak a Gudrunról irt szépészeti 
tannimányából. 

Beöthy Zsolt bemutatta Csokonai Vi- 

téz Mihály néhány érdekes, eddig ismeretlen ver- 

sét. Brankovics György ur talált Bécsben egy fü- 

zet verset, melyek közül több darab Cs. V. M. 

betükkel van aláirva. Csokonainak tudvalevőleg 

számos kisebb müve van, melyeket itt is, ott is 

irogatott és egybe nem gyüjtött; a névről ismertek 

czimeinek sorozata is tiz sürün nyomott lapot fog- 

lal el. Beöthy kifejti, hogy az általa bemutatott 

versek csakugyan Csokonaitól valók. 

A folyó ügyek közül emlitják, hsgy Had- 

sics Antal, a szerb Maticza titkára, szépen irt 

levele kiséretében beküldte Arány János ,Murány 

ostroma" cz. költeményének és Jókai Mór „Tarka 

Világ" cz. novella gyüjteményének igen sikerült 

szerb forditását Joannovics Jánostól, továbbá 

hogy beküldtek a társaságnak két uj Moiiéte for- 

eitást: a „Fejedelmi kérők"-et és az „Ujdonsült 

nemes". t. 
Az ülés fél 8 óra után ért véget. 

NAPI HIREK. 
olozsvár, 1878. május 31. 

A magyar haza legelhagyatottabb in- 

ségre jutott árvája, a hazai ipar érdeké- 

ben emeljük itt fel ismételten kérő szavun- 
kat e lapok t. olvasóihoz. 

Az erdélyrészt haziipar- és iparfej- 

lesztő egyesület megalakult, hogy a magyar 

társadalmat tömörülésre szólitva fel, ipart 

teremtsen az egek által is iparra teremtett 
e szép kis hazarésznek. 

Ha vannak e hazának fiai, a kikcgy- 

házaknak, oskoláknak tesznek kegyes ala- 

pitványokat és nemes erkölcsöket kivánnak 

oltani a népbe, nyujtsanak pár fillért a 

józan élet, a családiasság, a takarékosság 

legföbb forrása, a léleknemesitő munka 

templomának felépitéséhez. 

Ha vannak, kiknek szivébe nyilalik 

mások nyomora s jótékony egyletek, árva- 

házak segélyezésével enged szive memes su- 

gallatának, jöjjön és tartson velünk is, hogy 

az ipar oktatásával kenyeret adjunk az 

éhező kezébe és saját munkája utján ün- 

nepi ruhával cseréljük ki a róla csüngő 

rongyokat. 

Ha vannak, kik a hazát magyarnak 

és boldognak akarják látni, jöjjenek és ne 

engedjék, hogy idegenek iparának rabszol- 

gája legyen és idegen földre küldve vagyo- 
nát, koldussá tegye önmagát. 

Ha vannak, kik adófizető országokat 

óhajtanának a haza számára hóditani, jöj- 

jenek s ama külföldre küldött sokszor több 

milliót, mint a mennyit saját államának 

fizet a magyar, segitsenek benn tartani a 
hazában, hogy boldog legyen népe, erős és 

hatalmas az állam, melynek ilyen népe van. 

Jöjjenek és hóditsák meg Magyarországot 

önmagának. 
Nem szédelgés, nem népámitás, a mit 

ez egylet akar; a magyartársadalmat akar- 

ja csupán szövetkezésre birni, erőit egy 

nagy czélra összpontositani; ám válaszsza 

meg e társadalom eszközeit, használja fel, 

mint legjobbnak hiszi erőit, de mentse meg 
magát, mert nincs az égnek s földnek ha- 

talma, mely megmentse öt, ha nem segit 
önmagán. 

Az erdélyrészi háziipar- és iparfej- 
lesztőegylet pártoló tagsági dij a hat évi 

kötelezettséggel évi 2 fri. Alapitó tagsági 
dij 60 frt. . 

Aláirások szerkesztőségünkben vidékről 
is elfogadtatnak. 

- Nemzeti szinház. Tegnapelőtt a nyári 
szinházban „A nagyon szép asszony' czimű vig- 

játékot hozták szinre, meglehetős laza, vontatott 

előadásban. „A nagyon szép asszonyt" nem láttuk 

ugyan a szinpadon, mindazonáltal Gerő Lina k. a- 

elég kedves jelenség volt Jeanne szerepében, ki 

után az egész világ bomlik. A két apa közül Mout- 

giscart Gabányi több igyekezettel, mint sikerrel 

játszta; játékában nem volt elég humor, főleg pe- 

dig nem elég szinezés, a mennyiben p. 0. a fiát 



majomszeretettel dédelgető vén bolond apa alak- 

jának komikumát nem tudta elég vervevel kizsák- 

mányolni. Ugy látszik, Gabányi tisztán a. n. ala- 

kitó szinész, ki értelmességénél, tanulmányainál s 

főkép egyéniségénél fogva az u.n. genre-szerepek- 

re van utalva, de egészen komikus szerepekben 

alig mutatbat föl kielégitő sikert. Némethy György 

a magát szép lányával csaknem azonositó apa: 

Chambrelan szerepével tett gyönge kisérletet; ke- 

zei között e szerep pompás comicuma csaknem 

egészen elveszett, az alak nevetségesen jellemző 

vonásai elmosódtak s p. o. még olyan bálás jele- 

netet sem tudott érvényre emelni, mint ahol lá- 

nyának a báli bouduetját árverezik. A tőbbi sze- 

replők között legjobban megállotta helyét Szacsvay, 

ki Montgiscar Ernesztben találó szinezéssel mutatta 

be az éretlen, öntelt, pufók kis firtli gavallért. 
Alakításában, - p. 0. abban a tekintetben, ahogy 

Erneszt higeszüségét jellemezte, magatartása fél- 

szegségében volt ugyan egy kis tulzás; de ezzel 

sem rontott s általában ő volt az egész előadás 

legjobb alakja. - Tegnap - május 30-án - ismét 
„Fatiniczát" vették elő, ezuttal egy kis szerep- 
változással, amennyiben Izzet pasát, -kit Róna- 

széki a minap egészen elejtett, - oda adták Ma- 
kónak. Az egyik tizenkilencz, a másik egy hiján 
husz. Makó épen oly kevés sikert aratott, mint 
Rónaszéki; s mint ennek a játókában, a Makóé- 

ban sem volt a találó alakitásnaak és humornak 

még árnyóka sem. Csatár, a ki a Makó moltkori 

szerepét: Kancsukoff tábornokot vette át, szintén 

nem tudott vele sikert aratni; játóéka, egy félvad 

muszka generalishoz képest, nagyon lanyha, tobor- 

zékolásai szintelenek voltak; pedig épen ezekben 

rejlik e szerep comicuma. Gabányi a háremőr sze- 

repében olyan circusba illő tempót engedett meg 

magának, - midőn t. i. mint egy majom a Kan- 

csukoff nyakára ugrott, - a mit nem vártunk 
vVolna tőle. Csatárnó (Lidia) ma is gyönge acaui- 

sitiónak bizonyuit, ki erőtlen, néha alig hallható 
hangjával, szögletes játékával és fejletlen énekével 
nem állhat meg szinpadunkon nagyobb szabásu 
operette-szerepekben. 

- A szinháznál, a társulatot illetőleg, 
mint halljuk, nagy változásokat várhatunk. - Az 
igazgatóság ugyanis meggyőződött maga is, hogy 
a társulat ugy, ahogy most van összeállitva, nem 
üti meg a mértéket, nem elégiti ki a kolozsvári 

szinpad és közönség igényeit, egyszóval hogy igy 

nem tartható fenn anélkül, hogy az intézet és 

közönség egyaránt kárát ne vallja. Részünkről 
örvendünk s elégtételünkre szolgál, hogy az in- 

tendatura is rájött végre a meggyőződésre, mely- 

nek mi már nehány előadás után kifejezést ad- 

tunk. Ehez képest, mint értesülünk, az uj tagok 
közül többnek fel fogja mondani a szerződést s 

helyökbe az elbocsátott, valamint a vidéken mű- 

ködő más szinészek közül fog szerződtetni. Neve- 
ket nem emlitünk, nehogy az igazgatóság számi- 
tásait zavarjuk vagy személyi érdekeket látszas- 

sunk támogatni. Előttünk csak az intézet müvé- 

szeti érdekei s a közönség igényei irányadók s 

csak azt óhajtjuk, hogy az ujabb szervezés ugy vites- 

sék keresztül, miszerint a kolozsvári nemzeti szinház 

jövőre is megmaradjon legalább azon a művészi ma- 
gaslaton, melyen eddig állott; mert ha a hanyatlés 
egyszer megkezdődött: akkor aztán hiában lesz 

subventio, az nem menti meg a teljes bukástól, 
lassan lassan a közönség is elfordulna a szinház- 

tól vagy izlése mindinkább hanyatlana, sa kolozs- 
vári szinbáznak, mint nemzeti culturintézménynek 

üdvös befolyása a vidéki magyarszinészetreszintén 

elveszne. Részünkről őszintén sajnáljuk, hogy a 

legkisebb roszakarat vagy mellékérdek nélkül kény- 
telenek voltunk és vagyunk a jelenlegi társulat 
nehány tagjával szemben, a kik meglehet a vidéken 

hasznos szolgálatot tehetnek a magyar szinügynek, 

a kolozsvári nemzeti intézet álláspontjáról món- 

dani szígoru itéletet s ez által talán keserüséget 
okozni azoknak, kiknek legkisebb bünük, hogy 
a felszólitásnak engedve, kisérletet tettek Kolozs- 
vártt. De mi lelkiismeretünk ellenére másként 

Dem cselekedhettünk; s bármily tiszteletre méltó le- 

gyen előttünk miaden ember megélhetésének érde 

ke, nem vehetjük azt tekintetbe akkor, midőn egy 
nemzeti intézet megélhetéséről van szó. 

- Soldosné asszony ma lesz megérke- 
zendő Kolozsvárra, bhogy bolnap megkezdje ven- 

dégszereplését. Ugyancsak holnap tart a dalkör a 
lövöldéeben, a Hilária az ujvilágban dalestélyt és 

majálist. Ez a három mulatság egy napon - 
a két dalestély és a szinnázi előadás - bizonyo- 
san kölcsönösen fogja rontani egymást. Mint ball- 
tuk, a dalegyletek föl akarják kérni Soldosnét, 
hogy halaszsza el szombatról első föllépését, mivel 

ez nagyon hátrányos lenne a dalestélyekre. Mi, 
részünkről is ebben a véleményben vagyunk, mert 
bizonyosan sokan lesznek, kik a művésznő első 
föllépését nem szalasztják el a májálisokért; da 
viszont bizonyosan lesznek olyanok is, kik ugy 
tognak számitni, hogy Soldosné nyolczszor fog 

játszani s később megláthatják őt, ellenben dal- 
egyleti majális csak kettő lesz a nyáron; s ez 
okból a szinházi előadást mulasztanák el szom- 
baton. 

- Br. Ringelsheim József altábor- 
nagy és erdélyrészi főhadparancsnok ma reggel 
bécsi és budapesti utjából Kolozsvárra érkezett; 
innen még ma haza utazik, Szebenbe. 

- A bártfai tüzkárosultak részére a 
Korbuly Bogdán úr tiszteletére rendezett lako- 
mán Szász Béla inditványára gyüjtés rendeztetvén, 
az akkor összegyült pénzösszegről Bártfa előljáró- 
sága a következő nyugtát és köszönetnyilvánitást 

küldte Kolozsvárra : Tekintetes tanár ur! Legben- 

sőbb hálával fogadtuk Urasságodnak a folyó má- 
jus hó 8-án kelt becses levelével a helybeli apát 

plébános nrhoz juttatott azon 176 frnyi segély 

összeget, melyet az e városi szerencsétlen tűzkáro- 

sultak inségének enyhitése végett uraságod kezde- 

ményezésére Kolozsvár nemesszivü közönsége oly 

megható részvéttel adományozott. A midőn a ne- 

meslelkü adakozóknak becses adományukért, szi- 

vélyes megemlékezésükért, s uraságodnak kegyes 

közbenjárásáért városnnk közönsége s a szerencsét- 

len tüzkárosultak legőszintébb s legmelegebb há- 

lás köszönetét kifejezni szerencséltetnénk, egyut- 

tal az átküldött 176 frtnyi összegről széló nyug- 

tát /. alatt abbeli tiszteletteljes értesitéssel át- 

küldeni bátorkodunk: miszerint az érintett összeg 

a könyöradományok kiosztására közgyülésileg ki- 
küldött bizottságaak átadatván, ő nagysága az 

apát plébános ur befolyásával készitett elosztási 

terv szerint a legszegényebb kárvallottak közt val- 

lás különbség nélkül kiosztatott. Hazafiui mély 

tisztelettel maradunk Bártfán az 1878-ki május 

hó 21-én, alázatos szolgái : Tomcsányi Károly pol- 

gármester, Rody Alajos jegyző. Ujabban adakoz- 

tak: Schopf Gyula 1 frt, b. Kemény Endre 2 frt. 

- A helybeli tanitónőképző intézetben 

tegnap (május 30.) tanügybarátokból, tanférfiakból 

és más érdeklődőkből összegyülekezett nagy számu 

közönség előtt ismét, mint évenkint ez időtájt, egy 

szép ünnepély folyt le: az önképzőkőr tartotta zár- 

ünnepélyét. Közoktatásügyünk minden igaz barát- 

ját valódi örömmel kell hogy eltőltse az ilyen je- 

lenség, midőn ugyszólva növendék-lányoktól olyan 

kedves buzgalmat, olyan tiszta lelkesedést lát nyil- 

vánulni a magasb, nemesitő önképzés iránt. Csup 
gyönyörüség megfigyelni, egy-egy ilyen zárünne- 

pély alkalmával, hogy népünk leendő nevelőnői 

meanyire igyekeznek, egész kedvteléssel fölemel- 

kedni hivatásuk magaslatára s azt nemcsak kény- 

szerű kötelességnek tekinteni, hanem a zene és szép- 

irodalom művelése által a mindennapi élet viszon- 

tagságait megszépitő, vigasztaló, nemesitő oldaláról 
is felfogni. A tegnapi zárünnepély, mint a lapunk- 

ban már közölt műsorozat mutatta, zene-, (zongora) 

ének- és szavalati részből állott s mondanunk sem 

kell, hogy a hallgatóság minden darabot az elismerés 

és buzditás élénk tapsaival kisért. Mi részünkről 

egyes neveket nem emlitünk; a közremüködők mind- 

nyájan, egyenkint és ősszesen, terjesen megérde- 

melték azokat az őszinte tapsokat, s mindnyájan 

igényt tarthattak a jutalmakra, melyeknek kiosz- 
tása az ünnepélyt bezárta. 

- A Kolozsvári dalkör" 1878. évi 
junius hó 1-én a Lővölde helyiségben megtartan- 

dó II-ik rendes dalestélyének műsorozata. 1. A 
nemzet imája Murányi Kálmántól, zenéje Bartay 
Edétői. 2. „Édes lánykám- Huber Károlytól. 3. 
A jó kedvüű vándor Mendelssohn Bartholditól. 4. 
„Ébresztő, Balogh Zoltántól, zenéje Mosonyi Mi- 
hálytól. 5 Népdalok a „Sárga csikóból" férfiné- 

gyesre átirta Oberti B. J. a dalkör karnagya. 6. 

Győzelmi dal, Huber Károlytól. Kolozsvárt, 1878. 

máj. 29-én. Papp Sándor, egyl. titkár. 
- A kolozsvári ev. 1mef. főtanoda ifju- 

sága zenekara tegnap tartotta ez évi rendes pró- 

batétót nagyszámu, diszas közönség jelenlétében. 

A programm, bár kissé hosszu, de érdekes volt s 

mindvégig éber figyelmet keltett föl az ifjuság 
nemes törekvései iránt, komolyan érdeklődők ré- 

széről. Általában az előado.t egyenként igen szé- 

pen sikerültek s szép bizonyságát adták, a kar- 

nagy Boér Gergely ur fáradhatlan szorgalmának 

s ügybuzgalmának, melylyel az előtte álló nem cse- 

kély nehézségekkel dicséretesen küzdött meg. A 
két szakasz között tunr. Hegedüs István, mint az 

ifj. önképzőkör elnöke, velős szavakban adott szá- 

mot annak lefolyt működéséről, mire nézve őr- 

vendve jegyezzük meg, hogy bár az eredmény, a 

megelőző évekéivel egybevetve látszólag csökkent, 

de ezzel szemben a szakszerű müködésnek is tel- 

jes felületére, az ifjuság komoly érett gondolko- 

zásáról tesz tanuságot s nagyfontosságu lépésre 
nyit utat. 

- A kolozsvári róm. kath. főgymna- 
sium ifjusága folyó évi junius hó 3-án a „Lő- 
völdé"-ben zártkörüű nyári tánczvigalmat rendez. 
Kezdete d. u 41/, órakor. : 

- A kolozvári róm. kath. főgymnasiu- 

mi dalárda f. 1878. év junius 2-án a városi vi- 
gadóban folyó köliségeinek fedezésére haugversenyt 

rendez. Belépti dij tetszés szerinti, kezdete 4 óra- 

kor. Műsorozat. I. szakasz. 1) „Csata dal" 

Mihálovich Ödöntől, énekli a dalárda férű kara. 
2) „Népdal egyveleg Káldy Gyulától, énekli a 

dalárda vegyes kara. 3) „A vén czigány" Vörőös- 

marty Mihálytól, szavalja Fejár Sándor VII. oeszt. 

tan. II. szakasz. [1) „Allelujas 43. sz. Haendel 

„Messiás" czimű oratoriumából, énekli a dalárda 
vegyes kara, zongorán kiséri Grasser József ur. 

2) 52. sz. Haendel ,Messias" czimű oratoriumá- 

ból, énekli a dalárda vegyes kara, és zongorán ki- 

séi Grasser József ur. III. szakasz. 1) „Le Ros- 
signol" soprano és fiauto-duo Ciardinitól, énekli 
Szepesi Helén k. a. zongorán kiséri Lichtig Adolf 

ur. 2) ,A lantos" Arany Jánostól, szavalja Lich- 

tenegger Victor VIII. oszt. tan. 3) „Alvajáró" 

Bellinitól I. felv, 9. sz. anintett, énekli a dalár- 

da vegyes kara, a soló részeket éneklik a soprán- 

nál: Bolla L. V. o. t. Gergely A. III. 0. t. Cerny 

A. és Sopf E. II. o. t. a mezzosopránnál: Szől- 

lősy A. Róth L. III. o. t. Vuska L. II. o. t. az 
altnál: Görög F. VI. o. t. Issekutz A. és Szant- 
péteri L. III. o. t. a tenornál: Fejér S. Kriszt J. 
Bardocz B. Szántó J. VII, o. t. zongorán kiséri 
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Grasser Jótsef ur. „Népdal fűzér" II. sz. Róth 

Endrétől, éneklt a dalárda férfi kara. Szepesi He- 

lén kisasszony, Lichtig Adolf és Grasser József 

urak a dalárda iránti szivességből működnek 

közre. 
- Egy selyem esernyő ezüstözött fo- 

ganttyuval találtatott f. hó 29-én az esti órák- 

ban a sétatéren. Jelentkező, ki az esernyő azo- 

nosságát igazolni tudja, átveheti azt Sárga Kris- 
tof ur fehérnemű kereskedésében. 

- Mióta Guttenberg betüket talált 

fel, szomoru sorsa az irónak a sajtóhiba alatt is- 

mert nyomdabetegség. Lapunk legutóbbi számá- 

ban is a „Timon hadjárata" czimüű czikkben ezt 

szedték: „E lapok szerkesztője soha sa- 

ját lapjában nem irogatott. E helyett: 

,s0ha saját lapjában nem irogatott 

önmagához intézve leveleket". Annyi 

sok után kérjük, addig, a mig fel lesz találva, 

hogy az ujságiró irva ki is szedje saját czikkét, 

e hibát is helyreigazitani. 

- A ,Julia" czimű olvasó-egylet, mely a 

kolozsvári tud. egyetem román ifjuságából alakult, 

vasárnap délután az „Angol királyné"-hoz czim- 

zett vendéglő kertjében májálist rendez. Belépti dij 

személyenkint 1 frt. Családi jegy 2 frt 50 kr. 
- E. Kovács Gyula következő hangu- 

latteljes búcsu-dalát közli a „Főv. Lapok" tegnapi 
száma : " 

Búcsúdal. 

(Kolozsvártt, 1878. május 5.) 

Bebolyongom még egyszer e vidéket, 
Tündér táját annyi édes emléknek. 
Arany idők, fényes órák bübája 
Ujra ölel, magát ujra kinálja. 

Mindhiába, az én lelkem ninés már itt, 
Más égboltnak lesi csalfa sugárit. 
Bérczen, völgyön, berkek alján, vizpurton, 
Semmi sincs már, a mi engem itt tartson. 

Ha ott leszek, ahova most ugy vágyom, 
Betelik-e mind ez a sok szép álom ? 
Nem tudom, de egy-egy hideg sejtelem, 
Néha-néha végig siklik szivemen. 

Kedves Erdély, benned annyi vonzó van... 

Olyan vagyok, mint az a ki bomlóban. 
Ugy maradnék, de menni is ugy vágyom, 
Elolvadok e lobogó két vágyon. 

Zöld hegyoldal, beszédes fák, jó fiuk, 
Lehet, hogy a roszból nekem most kijut. 
Mégis megyek, visz a csalfa jövendő, 
Isten hozzád gyönyörü tiz esztendő! 

Ne bánjátok, - sorsa az ily rosz népnek: 
Régi álmot ujabbakkal cserélget. 
A mi megvan, attól mindig elválik, 
Délibábbal kergetődzik halálig. 

Ne bánjátok, -maga lakol érette, 
Sohse boldog, pedig hányszor lehetne, 
Mindig vágyik s örökké azt siratja, 

A mi magát már mögötte ringatja. 
E. Kovács Gyula. 

-Betegh Imre Fel-Orből a követ- 
kező sorok közlésére kért fel: „A ,„Kelet" köze- 

lebbi számában közölve lett a szolnok-dobokame- 

gyei szabadelvüpárt május ötödikén tartott gyü- 

lésén e párt jegyzőjévé lett megválasztatásom. Ez 

alkalomból azon kijelentéssel mondok köszönetet 

a szolnok-dobokamegyei szabadelvüű pártnak, e 

párt jegyzőjévé lett megválasztatásomért, hogy 

nem levén tagja a szabadelvüpártnak, e megtisz- 

teltetést el nem fogadhatom. Fel-Őr, máj. 29. 
1878. Betegh Imre. 

Köszönetnyilvánitás. Tekintetes 

Gyarmathy Zsigmond ur, mint a kalotaszegi ta- 
karók pénztár igazgatója, árvaszókünk által éven- 

ként a szegény árva tanulók ruházatára társadal- 

mi uton gyüjteni szokott alaphoz, 20 (azaz husz) 

o. é. forinttal járult; miért is fogadja a tekinte- 
tes igazgató ur az árvák nevében ezennel hiva- 
talosan kifejezett köszönet nyilvánitásomat. Ko- 

lozsmegye árvaszéke elnökétől, Kolozsvártt, 1878. 
május 30-án. Mó'sa Samu. 

- A báró Bruckenthal-féle bonyolódott, 
s oly hosszasan folyt érdekes pör e hó 28-án tár- 
gyaltatott a harmadbiróságnál, s a n.-szebeni ág. 
bitv. presbiterium javára dölt el. - A m.-vásár- 

helyi kir. tábla itélete megsemmisittetvén, a n.- 

szebeni kir. törvényszék itélete hagyatott jóvá, s 

igy br. Bruckenthail Gyula igényeivel elutasittatott. 

- Az erdélyi részekben levő vasu- 
takat és közlekedési utakat most vizsgálja Tolnai, 
az államvasutak főigazgatóta, Hildebrandt törzs- 
kari ezredes s egy több tagból álló bizottság. E 

hó 18-án megtekintették a verestoronyi szerost, 
másnap pedig Brassóba utaztak a többi szorosok- 
nál levő utak megvizsgálása végett. 

- A gyulafehérvári cath. irodalmi- 
egylet endigelé 14 alapitó, 120 pártoló s 86 ren- 
des tagból áll. Az alakuló közgyülés ez egylet ál- 
tal kiadandó „Közművelődés" czimű hetilap szer- 

- 

kesztőivé: Avéd Jákot, Balog Ignáczot, Biró Bélát, 
Cserni Albert s Gidófalvi Gergelyt választotta. A 

szerkesztőség a hetilap programmjamját a napok- 

ban már szét fogja küldeni. 
- A Piojest-predjali vasut vonalra 

nézve, mely Osztrák-Magyarország lés Románia 

kőzt látrejött egyezmény folytán, ez év Junius hó 
1-én a közhasználatnak átadandó lett volna, a Bu- 
karastben megjelenő „Curierul Financiar" követ- 

kezőleg nyilatkozik: „Minthogy e vonalat a meg- 
batározott időre el nem lehetett késziteni, a kor- 

mány Sturdzát Budapestre küldötte, hogy ottan 
határidő hosszabbitást eszközőljen ki. - Sturdza 

még nem tért vissza Bukarestbe ; de arról értesü- 

lünk, hogy küldetésének eredménye reánk nézve 

szornoru. Tisza Kálmán kinyilatkoztatta, hogy csak 
azon feltétel alatt egyezik bele a határidő hosszab- 

bitásba, ha biztos garantiát nyujtanak arra nézve, 

hogy a második határidő valósággal meg fog tar- 
tatni, s e garantia abból állana, hogy az épités 

oly társaságnak adassék, mely mindenekelőtt a 

szükséges pénz felett rendelkezzék, s egyidejüleg 

a magyar kormány bizalmát is birja. Nem tudjuk, 

valjon Tisza az osztrák államvasutat akarta-e nekünk 

ajánlani, csak annyit tudunk, hogy Guilloux az oszt- 
rák államvasut nevében erre vonatkozólag a ro- 

mániai kormánynál ajánlatot tett. Ez oly kérdés, 

mely a romániai közvéleményt érdekli. Az állam- 
vasut évek óta müködik azon, hogy evonalat kézre 

keritse, először minden garantia nélkül szerette 

volna épiteni, de a conzervativ kormány ez ajánla- 

tot visszautasitotta. Midőn később a vonal enge- 

délyezve lett, ajánlatát megujitotta, de ujból elu- 

tasittatott. Most harmadszor lépik fel az állam- 

vasut, kizsákonányolni akarván a mi zavarunkat s 

a magyar kormánynál levő befolyását. Valjen a 

korlátokat a jelenlegi kormány megnyitja-e? Mi 
nem tudjuk. A mit mi tudunk, az abból áll, hogy 

az államvasuton kivül a vonal kiépitése végett a 
Gouin vasuttársulat is ajánlva van, s mi a finán- 
czialis részt illeti, a Banduede Paris et Pays Bas 
hajlandó a kormánynak a szükséges összeget elő- 
legezni azon esetben, ha az épitést a Gouin tár- 
sulat nyerné el. - Egyébként várjuk be Sturdza 

visszaérkeztét. Minden körülmények között a kér- 

dés igen fontos; követeli úgy a sajtó mint az 
összes államférfiak figyelmét." 

- Megjeient és szerkesztőségünkhez be- 
küldetett : „Bethlen Gábor végrendelete. Külön 

lenyoat az „Erdélyi Hiradó"-ból, közöltn és jegy 

zetekkel kisérte: Koncz József tanár. 

- A „Haladás' czimű lap, mely eddig 
Tzrdán jelent meg, junius 1-től kezdve Gyulafe- 
hérvárt fog megjelenni. 

-Keleti marhavész. Szebenmegye Sel- 
lenberk községében a vész kiütésétől e hó 17-ig, a 

marhavészben elhullott 55 drb, lebunkóztatott 19 
drb. összes veszteség 74 drb. 

- Petrozsényben az erőditési munkála- 
toknál, mint a ,Hunyad' irja, közelebbről 5 ember- 

élet esett áldozatul. 
- A nagyenyedi ref. Bethlen-főtanodá- 

ban a nyári közvizsgálatok junius 23 -29-ik nap- 

jain fognak megtartani. Junius 30 d. e. az ér- 

demfokozatok felolvasása, délután pedig a jutal- 
mak, pályadijak kiosztása, az év ünnepélyes be- 
zárása lesz. 

- Demcsuleszk Dumitru és társainak 
rablógyilkossági bünügyekben a végtárgyalás folyó 
hó 27-28-án tartatott meg a dévai kir. törvény- 
széknél. Demcsuleszk kötél általi halálra, a töb- 
biek 5-165 évi sulyos börtönre elitéltettek. Az ité- 

ellen felebbezés jelentetett ba. ; 

- A Marosból közelebbről egy hullát 
fogtak ki, és benne Tőkés Pált, Szabolovics János 

dévai asztalosmester inasát ösmerték fel. A fiu 

egy héttel ezelőtt Solymosra szülőihez távozott, és 

az nap d.u. 3 óra körül a hidasok állitása szerint 

viszsza is tért onnan. Azután eltünt. Orvosi 

vizsgálat nyomán constatáltatott, hogy megfoj- 
tatott. 

- A „Gazetta Transilvaniei" egy 

levelet közöl Balázsfalváról, melyben el van mond- 

va, hogy a tanuló ifjuság mikép ünnepelte meg 
május 15-dikét, abalázsfalvi 1848-diki nép- 

gyűlés évfordulóját. A levél szerint, miután 
ezen napnak megünneplése miniszteri rendelet 

folytán el van tiltva, az ifjuságnak csak éjjel si- 

került a Nagy-Küküllő jobb partja melletti he- 

gyen levő kereszt mellé, és a ,„szabadság meze- 

jéne levő „szenvedések emlékköve" mellett két 
nemzeti zászlót kitüzni s e napot a román nemzet 

jeles férfiainak éltetése mellett tüz körül tán- 

czolva (a san-domingói vadak módjára) megün- 

nepelni. A levelező azután csodálkozását fejezi ki 

a föőlött, hogy a balázsfalvi tanulé ifjusgának 

nem csak e napot megünnepelni, de általában jó- 

tékony czélu tánczvigalmakat és majálisokat sem 

szabad tartani, holott ez másutt mindenütt meg van 

engedve, s azzal végzi, hogy mind ezek mellett 

„könnyebb kitépni a napot az ég boltozatából, 

mint kitőrölni ezen magasztos nap emlékét a ro- 
mánok szivéből. 

- Sajtópör volt kedden Budapesten. Az 
államügyészség vádolta be Grünfeld Ármin német 

hirlapirót, a „Neues Politisches Volksblatt: mun- 
katársát, a miért „bestialische Wildheit*-nak ne- 
vezte a rendőrök amaz eljárását, mikor egy ittas 
fiatalembert lábainál fogva vonszoltak a városhá- 

zára, vérben-fagyban hagyták s kificzamitották 
a czombját. „A legtisztességesabb egyén sincs 

megóva a törvény őreinek aljas önkényétől, - ir- 

ta a czikkben. A tegnapi esküdtszéki tárgyaláson 

a tanuk nagyon a vádlott mellett vallottak; ki- 

sült, hogy a kérdéses fiatalembert (Gazsa unevű 

pinczért) a konstablerek valóban össze-vissza vé- 

rezték, meghurczolták a kövezeten, nyakon verték 
stb. Az esküdtek hat szóval hat ellenében fölmen- 
tették Grünfeld Ármint. 

- A magyar csárda a párisi kiállitás 
leglátogatottabb pontja. Jules Claretie irja az „In- 

dependance belge"-ben: Zene és dal mindig di- 
vatban lesz Francziaországban. Ime most is a 

kiállitás leglátogatottabb helye az a kis, szürke 

szabott tér, melyben a czigányzenészek települtek 

meg. Az e zenészek körül való elhelyezkedés mód- 

jában is van valami fegtői. Székek nincsenek, csak 

azok számára, kik abban a tenyérnyi térben he- 

lyet találnak, melyet a magyar csárda elfoglal. A 

többi közönség állva marad, sütteti magát a nap- 

pal, vagy leúl azokra a vastag padlódeszkákra, 

melyeket bizonyára nem oknélkül fektettek oda. 

S lassan-lassan a kényelem fe teljes hiányában is 
valami uj, bensőségteljes költészetet találunk. Az 
a kis szalmafődeles ház, melynek külső karzatán 
Berkes Lajos zenekara játszik, csakhamar a siva- 
tag valamely magyar csárdájának képét ölti fel. 
A pesti határon vagy. . . . a katonai határór- 
vidék valamely falujában képzeli magát az ember. 
(A jeles iró bizonyára az alföldet téveszti össze a 
határőrvidékkel.) Bőrük fekete, hajuk rövidre van 
nyirva, brandenburgi vörös mellényükben, melyen 
vezérük gombjai aranyból vannak, a czigányok a 
mint huzzák a hegedüt, ugy tetszik, mintha min- 
dig láb alá huznák. Bizarr valczereik, mély meló- 
diáik, jajgató dallamaik, a Rákóczy-induló hős 
ütemei, vagy a csárdás méla hangjai, melyeket a 
Plevna emlékezete idéz föl, eltöltik a léget, mig 
fenn a csapszék fölött, melyben vigan üritgetik a 
hosszunyaku zöldszinü, magyar borral telt üvege- 
ket, ott lobog a magyar zászló, a nemzeti zászló, 
a trikolor, melyet Kossuth lengetett, s Petőfi éne- 
kelt meg egykoron. Különben a czigányok még 
sikert fognak aratniaz uj hangversenyeken, melyet 
a Tuilleriákban, a viz felé néző tornáczon akar- 
nak rendezni. 

- Párisban nagy népünnepeket szándé- 
kozik rendezni a kormány. E czélból 500,000 
frank bitelt kér a parliamenttől. 

Soldosnmé Lujza asszony mint vendég. 

NYÁRI SZINHÁZ. 

Bérlet 
Kolozsvártt, szombaton, junius 1-én 1878. 

Soldosné Lujza asszony első vendégjátókául 

A sárga csikó. 
Eredeti népszinmű 3 felvonásban. Írta: 

SZEMÉLYEK: 
Bakaj András, jómódu paraszt 

gazda Tüskésen 
Erzsike, leánya 
Csorba Márton, 

Balázsi. 

Soldosné L. assz. -—--- 

csikós gazda 

A „KELET" magán táviratai. 
Feladatott Budapesten május 31. 11 ó. 15 p. d. e. 

rkezett Kolozsvárra május 31. 11 ó. 46 p. d. e. 

A delegaczio külügyi bizottsá- 
gában gr. Andrássy érdekes nyi- 
latkozatokat tőn. E nyilatkozat 
szerint Suvaloff missiójáról részletes 
tudomása a nagy hatalmak között 
senkinek sincs, mindazonáltal ekül- 
detés gr. Andrássy állitása szerint 
olyan impressiot gyakorolt, hogy An- 
golország és Oroszország közt érde- 
keinket sértő megegyezéstől nem kell 
tartani. Németország közvetitése csu- 
pán a két ellenfélnek egymással 
való egyenes érintkezésének lehe- 
tővé tételében állott. 

Gr. Széchen erre beszédében 
óvott attól, nehogy a mit gr. An- 
drássy a minap Bulgáriáról mondott, 
alkalmaztassék; mire gr. Andrássy a 
következő nagy fontosságu feleletet 
adta: Bulgárország ugy, a mint azt 
a san stefanói szerződés tervezi, egé- 
szen új állam, mi pedig (t. i. a mo- 

narchiánk kifogásai a san stefanói 
szerződés ellen már közölvevannak, 
Oroszország válasza is megérkezeitt, 
de megegyezés még nem történt. 

Monárchiánk érdekei a multkor 
a külügyminister által jelzett pon- 
tokban még nincsenek kimeritve, a 
Duna szabadsága, Románia érdekei- 
nek s kereskedelmünk megvédése 
önkényt érthetők. 

.. 

A már megtörtént védelmi in- 

szünet. 

Csepreghy Ferencz. Zenéjét szerzette Erkel Elek. 

Sárróétent - - - - Szentgyörgyi. 
Ágnes, felesége - - - Krasznainé. 
Laczi fiuk - - - - Víáradi J. 

Gelecséri, pusztabiró - - Ronaszéki. 

Peti, ia-- - - - Víáradi. 

Harasztos, kántort - - - Osváth. 
Bótos Iczig - - - - Makó. 
Csárdás, gazda a hólyagosban Gabányi. 
Bogár Imre) 2 - - Nénmethy. 
Szunyog ) botyárok Csepregi. 
Gazsi) k-- -Krasznai. 
Bagó) koldusok . Csatár. 
Böske, főző asszonyy - - Sándoriné. 
Kecskésné, Erzsike keresztanyja Váradiné. 

Nép, czigányok, pandurok, betyárok. 

Kezdete 7 és fél órakornr. 

narchia) történeti jog alapján állunk 
s vigyázzon, a ki érdekeinkben érin- 
teni mer. Beszéde további folyamá- 
ba1 tudatta, hogy Oroszországgal mo- 

tézkedésekről a külügyminister ki- 
meritő felvilágositásokat adott, de 
beszédjének ezt a részét titokban 
tartják. 

- 

A bizottság a külügyi előirány- 

zatot egyhangulag megszavazta. 

Az Angolország és monáróhiánk 
közt a szivélyes viszony növekvő- 
ben van. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

Békésy Károly.. 

a
e
 



Sz. 5018. - 1878. (193) 

Ezennel közhirré tétetik, hogy az Ő.-gyéres-méhesi útvonalon jelen 
évre előirányzótt 1830 köbméter burkolat kőnek termelése 

f évi junius 12-én d. e. 10 órakor 
helytt, a megyeházánál megtartandó szóbeli árlejtés útján ki fog adatni. 

Kikiáltási ár köbméterenként 89/ kr. 
A részletes árelemzés és árlejtési feltéleleik a hivatalos órákban, a 

megyei aljegyzői irodában megtekinthetők. m Iiebii, 1xui 
vállalkozni szándékozók tartoznak, az árlejtés megkezdése előtt 

10* bánatpénzt letenni, az árlejtést vezető tisztviselő kezébe. 
olozsmegye alispánjától. ! 

elbztvártt, 1876. imnájus 28-kán 
" GYARMATHY MIXLÓS, alispán. 

(1-8) 

jeviam olovaasovankd a vaatas Aenpol ania 

Temesváry Mór 
czipő-gyára Büdapest, 

királyutcza 2-dik szám 

Br. Orczy-ház. 

Hölgyek számára : 

Regatta féltopán chagr., vagy eberlasting lakkorral . . . 2.20 

Éberlaetin, vagy bőr zug ezipő magas szárral dupla talppal és lakorral 3.- 

Eberlastimg füg topánok, szegezett dupglatalppalylakorrai magasan vágott 2.70 

1 3.80 Pompadour topán maimzi-salóniakból, duplatalppal, rococosarokkal, finoman diszitve 

(192) Urak számára: (1-5) 

Bör és szövetreggeli czipő . .. .vetrsii . . . 1.20 

Topának fénymásos, vagy bagaria bőrből, szögezett és srófolt kettős talppal, igen erőse 3.80 

Topánok legfnomabb chagrin bőrből, diszitett lakk-orral és erős talppal . 3.80 

VadAszosizöt évizmentes kettös) bagariabörhből, hárómizorosan srófolt talppal . 8.50 
8.60 Chagrain, vagy vikszes bőr csizmák, ránczos finom divatu, magas szárral 

Megrel eléselé postai ütAnvét, vagy az összeg beküldése mellett a legjobban teljesittet- 

nek. Nem tetsző tárgyak készséggel kicseréltetnek - Részletesi árjegyzékek bérmentve küldetnek. 

T t4 

vasA RT A LMU"CNA-szöon 
2 . G z.] 2 

ianver Grimault és társa párisi nyőpyszerészektől. 
A China-héj egyike a legkitünöbb erősitő-szereknek, a minőkkel az orvosi kincstár 

rendelkezik. Hatályos elvei itt a vassal legoldhatóbb alákban egyesitvék, e szert tehát gyönge 

nök és gyermékek is könnyen megemésztik. Külödösén eredménydúsan alkalmaztatik a sáp- 

kór, vérszegénység-sa havüötisztulás rendetlenség eketeiben. Üdülőéltes 

személyeknek aykik ismét erőre óhajtanak, vergődni, legmelegebben ajánlható e szer.- 

Főr, ecsben: Nagyban szállitásra Raabe Brunónál, Bückerstrasse 1; 

Röder Fülöpnél, Wiőnatrasaó 15.- Főraktát Magyarországra nézve Török József 

gyógyszelőbznél' Budapesten.- Kolozsvárit : wWőltt . és Dr. Hintzik gyógy- 
szerész uralknábu 890 / eovanr2 e 

vAen0 

a AV stnnvesro oizi i nzólzos- " 

SZAR GA KRISF. 
fehernemű és vászon ra ára Klozsvált, bel-Középüteza 
IE"VV neerni Gk sekitó att.) ! ; 

Van szérencsém tisztelettel tudatni n. érd. vevőimmel, hogy raktáromat 
melyytöbb időjóta fennáll, egész ujjan rendeztem és n. érd: vevőim 

előnyére áruimat tetemesen bővitettem, s legnagyobb választékban 

kapbatók; 
ek, chiffon, ereton és madepolán szővet- Férf, fehéri 

ből, sima himzett és redős gallérral, vagy a nélkül 

85 krtól, 3 frt 80 krig. 
Férf szinesingek, angol oxford, creton és madepolán 

szávetből 10D különböző minféra jó szintartó 80 krtól, 

Fér al-d nedrások (gatyák) mindennemü szabású, leg- 
Jobb len és pamut vászonból 70 krtól, 2 frt 50-ig. 

Férfi legujabb gallérok és kézelők 4 rétü legjobb chiffon 

szövetből párja 40 kr. 
Férfi szines szélű selyem, - lenéspamut zsebkendök szegve 

6 darab egy kötegben 6Ő krtól, 15 frtig 
Valáa fehézzsebkendék 6, darab egy kötegben 1 frt 

krtól 7 frtig. (67) (18-) 
Le aek szerkezetü, esőernyők 1 frt 60-tól 15 frtig. 
F eke szines harisnyák, len, pamut és selyemből, párja 

rtől 1 txt 80-ig. 
Leg ! ab nyakkend, k, kesztyük, nadrágtartók, harisnya 

ötők, órasinorok sat. legjutányosabb árban. 
Nől jogek len és pamut vászonból, sima, himzet vagy re- 

8, 1 ftól, 5 frtig 
Női éló ei ik 1 frtól 5 frtig, főökötők len és chiffon vá- 

szonból Ad krtól 801g. 
Női, a aszokuyák és nadrágok 90 krtól 7 frtig. 

; t Mindenféle len és pamut vászon, 

fehér és szines asztalnemü, 
emöesm reni szán taréó . tb 

creton, oxford és madepolán 
. rtanela is 

szinesm ingszövetelk 
- 1000 kúlönböző mintára 24 krtól 52 krig. 

10 kölönbőző fajtáju chifton, creton és madepolán fehér ing- 
szövetek 80, 158 és 170 centiméter széles, 22 krtól 70 kris, 

sSima, himzett és redős 
- lenés parniut ingbetetek 25 krtól 3 frtig: 

Len és chiffon hinázett stráfoljés betétek, kötő, varró, himző- 
pamutok és czérnák, ujjon szülöttek részére fökötők, 
r és e sat. . 

Továbbá elvállálok kiházasitás, vagy magán szükségre ki- 
vánt fehérnemüek pontos elkéökését kitünő szabás és 
jó összeállitásra legnagyobb figyeleni van"forditvaá. . 

Megreudeléseket, nyütibőség, vallrés ujjahossza papir szeleten pöntos mértéke 
beküldése mellett saját, felelőségemre azonnal teljesitek, mely esetben árát 
és fajtáját meghatározni kérem. ! 

Bármel mggrendole ha nem tökéletesen kielégítő az érte fizetett összeget vissza 

sfolgálomiivágy másolkkalókívánatra kícserélem ag 
Legfölbi tötélevésenii 1 él vevölmi bizálmát továbáa is kiérdemelni és azt megtartani 

alázatos szolgája : 

sárza Máristól. 

tam, gasdagabb lennék. Eddig főraktárából Peágaból hoókattani e" megbedsülhetlen szert, ma egye- 

Brassóban: Jekelius N., gyógyszerésznél. 

Lekenczén: Scheint Fr., gyógysz. 

Nagy-Bányán: Haracsek J., gvógysz. 

eda--zeemanet véglegesen megszüntetni. 
: 

. Ezen űzlet, melynek készletét csak most újitottam meg, gazdag választékkal rendelkezik, minden kigondolható 

el divat czikkekkel, selyem-, gyapjú-, szőr-, gyapott- és vászon-kelmékkel, kész férfi- és női-fehérnemükkel, szal- 

79. - 187'/.. gondnoki 

számhoz. 

Árlejtési hirdetés. 
A kolozsvári m. k. tudomány-egyetemi könyvtár helyiségek ablakai- 

nak tűzbiztos vastáblákkali ellátása, valamint az erdélyi muzeumkertben 
lévő állattan intézeti főépületnek villámháritó készülékkel leendő beálli- 
tása és teljes elkészitése - a nagyméltóságú m. k. vallás és közoktatási 
miniszter urnak 1878. május-hó 23-án 11516 szám alatt kelt intézke- 
désével helybenhagyott kétrendbeli előleges költségszámitásban megállapi- 
tott 1814 frt 06 krnyi öszszegen, mint kikiáltási áron kezdve, 

folyó 1878. junius-hó 8-kán délelőtt 10 órakor, 
a 17-dik számu egyetemi gondnoki irodai helyiségben tartandó nyilvános 
árlejtésen, a m. k. államkincstárra nézve legelőnyősebb ajánlatot tevő, 
megbizható vállalkozó útján fog eszközöltetni és biztosittatni. 

Vállalkozni szándékozók azon figyelmeztetéssel hivatnak meg: misze- 

(194) (1-1) 

(185) (2—8) 
v C e. r 

A budapesti fürdőket 
látogatni óhajtó vidéki közönség érdekében. 

Dr. Pápay Dániel : 
bel- és külföldi egyetemeken oklevelezett orves- sebész tudor, szülész, 

Rudai császár-fürdő rendes orvosa és a női betegségek- 
ben különlegesen működő orvos IRudapesten, rendel: a csász ár- 

fürdőben naponkint délelőtt 8-10-ig és saját lakásán, Pesten, 

régi postautcza 10 sz. 2-4-ig. 

valódii 

Gyéógyszerként W I Á ] Gyégyszerként Trint a méegállapitett 1814 frt O6 krnyi öszszegnek 5 %-zalékát folyó kész- 
az év mlöden szakába l e III- ( e nz év lnden szakában pénzben, vagy árfolyam szerinti forgalomban lévő hazai értékpapirban; 

bánatpénz képen magukkal hozzák, melynek hiányában a vállalathoz 
szólani nem lehet. 

A vonatkozó ügyiratok és épitkezési föltételek, az egyetemi gond- 
noki irodában előlegesen is, bár mikor megtekinthetők. 

Kolozsvártt, i878. május-hó 30-kán. 

LÁPOSSY MÁRTON, m. k. e. gondnok. 

csüz- és köszvény-ellenes 

vÉnRoiszró raA. 
(Tisztitja a vért csúz- és köszvény ellen.) 8 

Egyetlen, biztosan ható! vértisztitó szernek van elismerve. 

1 A cs. k. udvari korlát- [ Határzottan jónak Ő cs. k. Felségének É 

* nokság engedélyével az bizonyult, legm. pátente által ha- 

í 1858 december 7-kén litünöstatálk, sikere misitás ellen biztositva. i c .. e... ! : ű 

kelt végzés alapján jeles. Bécs, márcz. 28. 1871. (I.. o..é a.v ; r : " ea 

. ...... Dr. Petri lertőzetlenitő szerei. 
I Fertőzetlenitő por. II. Fertőzetlenitő, viz. 

A veszély, a mely nyugati Európát ragályos betegségek behurczolá-a által keletről fenyegeti, 
a hatóságok és orvosok figyelmét inkább mint valaha a hulladék anyagok 

hatályos és erélyes fertőzetlenitésére 
csaknem egyedül alkalmas prophylaktikus szerre vezette. Különösen a 

dr. Petri-féle fertőzetlenitő készitmények 
azok, melyek szigora tudományos és gyakorlati tapasztalatok szerint készite, gyors és 
biztos hatásuk, olcsóságuk és könnyü kezelhetésük miatt, minden más hasonló készitmények 
fölött kirünnek. (189) (2-6) 

Bécs és Grácz városok tanácsai a dr. Petri-féle kezelést bizottságilag megvizsgáltat- 
ták, s a vélemény igen kedvezőleg ütött ki; hasonlólag a legmegtisztelőbb bizonyitványokat 

árlitotta ki a kir. városi hatóság Berlnben, a rendőri elnökség Posenben, a breslaui rendőri 
fJönökség és városi törvényhatóság vegyésze, cs. kir. fegyintézetek, számos orvosi tektntélyek és 
szakemberek, vasúti igazgatóságok, világhirü gyártulajdonosok (Borsig, Schwarzkopf sat., szát 

mos kórházak, telepek, magánosok , a kustrini gazdasági bizottság sat. melyekből nehányat 

alavabb kivonatilag köztünk. . 

Bécs város tanácsa f. é. január óta három kerület csatornáit, szemétgödreit és szükség- 

székeit a dr. Petri-féle kezelés szerint fertőzetleniti. 
: A dr. Petri-féle fertőzetlenitő szerek kaphatók: 

Kolozsvártt: Biró J. gyógyszertárában. 

Stájerhon, Karinthia és Krajua részére a grátzi tegyház volt szives elvállalni a szállitást. 

„A tanács által eszközöltetett kisérletekből kitünik, hogy a Petri-féle fertőzetlenitő szer 
desodirizólag hat, s a bűzanyagok szagát tartósan eltávolitja, sat. 

Bécs, september 26-kán 1876. A tanác-i aligazgató. 

„E kisérletekből kitünt tehát, hogy az alkalmazott dr. Petri-féle fertőzetlenitő szer tény- 

leg tartós desodirizáló hatást gyakorol a bűzanyagokra, s azok fertőzettenitésére ajániható. 
Grátzi várostanács, ápril 2. 1878. 

„A valóságnak megfelelöleg bizonyittatik, hogy a dr. Petri-féle fertőzetlenitő port az itteni 
cs. kir. fegyintézetben alkalmaztuk s meggyőzödtiünk, hogy ezen por a bűzanyagok tartós des- 
odirizálását eszközli." 

Ezen tea az egész szervezetet megtisztitja, áthatja, mint semmi mástéle szer, a test részeit, 

s belhasználat folytán eltávolit belőle minden tisztátalan kóranyag lerakodást; hatása is biztosan 

tartós. E epikm Y8 (120) (10-52) 
Gyökeresen gyéógyit csúzt, köszvényt, gyermeklábat s más idült makacs bajt, folyton 

genyedő sebeket, valamint nemi és börkiütétt betegségeket, görcsöketyfa testen és arczon bőrsze- 

nyet és bujasenyves daganatokat. ba in; 1ö ' 

Rendkivül jó sikert mutatott e tea máj- és lépdaganat ellen, valamint aranyeres ba- 

joknál, sápkórban, heves ideg- isom- ős csukló-fájdalmakban, aztán gyomorszorulásban, szélbajok- 

ban, altesti dugulásban, hudbajokban, magkiömlési, tehetetlenségi és feherfolyásos esetekben, sat. 

Szenvedések, minök görvély, mirigydaganat gyorsan és tökéletesen gyógyittatnak a 

tea kitartó élvezete által, mert szelid, olvasztó és vizélethajtó szer. 

Csalhatlan bámulatos sikerek. 
Wilhellm Ferencz, győgyszerész urnák Neunkirchenbén Bécs mellett. 

Wocheiner-Feistritz (Krain), 1 oktober 1872. 

Tekintetes úr! Ismét szükségem van mintegy három csomagra önnek „vértisztitó teájából, 

miután e kitünő és „Wilhelm csúzi és köszvényellenes vértisztitó teáhak" nevezett szer kétszeri 

hozatala és használata után, annak jeles hatásáról meggyőzödtéu. Kérem a vértisztitó teát postai 

utánvét mellett küldeni. r Tisztelettel : 
Jerala János, káplán. 
avho 

Wilhelm Ferencz, gyógyszerész urnak Neunkirchenben Bécs mellett. 

o" Blumenthal, Temesmegye, Magyarbon, 1. oktober 1872. 

; Kérek önnek „Wilhelm-féle csúz- és köszvény ellenee teájából, melynek gyógyhatásos si- 

keréről már meggyőződtem, még három nyalábot postaái ulánvét mellett 
orsvototmak y Tisztelettel: 

. Fischer Ferenez, magy. kir. postamester. 

Wilhelm Ferencz, gyógyszerész urnak Neunkirchenben Bécs- mellett. 

lés *i i TusehkaubPiaen diellétt, 1. oktober 1872. 

Ha korábban ismerem vala önnek „csúz- és köszvényellenes vértisztitó teáját, már rég me- 

nekültem volna sok éves bajomtól és sok forinttal, melyet egészségem helyreállitása végett kidob- 
Fegyház-igazgatóság Grátzban, 12. márcz. 1878. 

„Miután tehát a dr. Petri-féle fertőzetlenitő viz igen hatályosnak bizonyult, s látszólag 

kielégitőbben hat, mint a carból-sav, e fertőzetlenitő víznek el kell ismerni fölényét, s igen ajáni- 

hatónakykell azt megjelőlni. 

nesen önhöz fordulok, kérvén, hogy postaforduitával tizenkét nyalábot utánvét mellett küldeni szi- 

veskedjék. * i Tisztelettel: alázatos szolgá'a 
Dilzl Józseft. 

fr7 Kir. vúrosi tanács Berlin, nov. 26. 1876. 

„Nem csak a fertőzetlenités eredménye s az olcsóság folytán ajánlja magát a fertőzet- 

lenitő kezelés körül a dr. Petri-féle fertözetlenitő szer, h tet jutányossága által is a 

combinált öblegető öntözési rendszer fölállitásával szemben, s a Petri-féle kezelésnek tehát nagy 
terjedést és alkalmazást jósolhatni " 

Mediz-chirurg. Centralblatt, XII. évfolyam, 17 sz. (1878 ápril 26). 

TICHY KÁROLY, Bécs, III. Steingasse 24. 

Wilhelm Ferencs, gyégyszerész urnak Neunkirchenben Bécs mellett. 
; ; Gutenstein, 1. oktobér 1872. 

Küldjön nekem minél előbb két nyaláb Wilhelm-féle csúz- és köszvényellenes vértisztitó te
át, 

mint rernidesen, postai utánvét mellett. Látom, hogy önnek telja nélkül nem élhetek többé. 
inó éssvon a Tisztelettel : 

Haselsteiner Flórián, 48 sz. a. Klosterthalban. / 

Az oly számos elismerő iratok folytatása közelebbrő fog következni, mert lehetetlen egyszerre 

mindanyiat hozni. A. í 

ÖOvás hamisitás és rászedés ellen. 
1 I 1 űü 1 

Megvételnél sziveskedjék a n. é. közönség törvényes védjegyemre és czégemre figyelni, mély minden nyaláb 

külső felén látható, hogy hamisitások által rá ne szedethessék. f í ; 
A valódi Wilhelm-féle csúz- és köszvényellenes vértisztitó ten csak Wilhelm csúz- és köszvényellenes vér- 

lisztitó teája nemzetközi gyáraból Neunkircbenben Bécs mellett, vagy a hirlapokban közölt raktárakból kapható. 

Egy 8 adagra osztott, orvosi utasitás szerint készitett pakét ára különböző nyelven irt használati utasitás- 

sal együtt 1frt. külön göngy- és bélyegre 10 kr. 
A t. közönség kényelme tekintetéből Wilhelm-féle esűz- és köszvényellenes vértisztitó tea kapható még: 

oloásvártt. VALENTI A' gyógyeznél. Nagy-Enyeden: Binder 
Ágoston gyógysz. 

a Anyan Vlsdo mnél. Nagy-Szebenben: Thalmayer Frigyesnél. 
radon: Tones és társánál. R ánban: (Moid Dánny Jó s 

Béeszterczén: Kelp Fri Térgovits ománban: (Moi ova) Dánffy Józs., gyógysz. 

; p rigyes, lorg Segesvártt: Teutsch J. B.-nél 
! és Zintznél, Dietrich és Fleischernél. Szász-Régenben: Ikbnhárd nél 

Balázsfalván: Sehieszl Károly, gyógyer. Szászvároóson: Reckert Károly, gyógysz. 

Szászsebesen: Reinhard J. C. gyógysz. 

Szerdahelytt: Schimmert Chr. Fr. , 

Vajda-Hunyadon: Acker Frigyes , 

Verespatakon: Moldován Lajos 

Vizaknán: Cronberg János 

NAGY JÓZSEE arany- ezüstnüves és ékszeráras Kolozgvárt, 
főtér br. Józsika-ház 9 szám. 131 

Ajánlja a n. érd. közönségnek jól berendezett és a legnagyobb csinnal 
kiállitott béesi és külföldi 

arany- és ezüst ékszeráruinak dús raktárát 
és kiházasitási arany- ezüst és ékszer áruit legjutányosabb áron , 

ugy ódon 

arany- ezüst és köves tárgyakat megvesz, vagy njakkal hecserél. 
(Óvásul.) Raktáramban minden egyes tárgy valódisága a m. kir. 

bélyeggel van hitelesitve. (400) (24-) 
Földváron: Folberth Fr., gyógysz. 
Gyula-Fehérvártt: Fröhlich, gyógysz. 

Maros-Vásárhelytt: Bucher Miksánál. 

Fontos gyapjutermelők- és gyapjukereskedők számára. 
Alulirt társaság üzletének most megkezdődő tizedik évébeu elvállal mindennemü gyapjut ugy gyárszerü mosás, valamint bi- 

zományi eladás végett és csekély kamat mellett előlegeket ad. Raktári és biztositási dij ingyen. A czimünk alatt hozzánk 

küldött gyapjuk a pálya- és hajóállomásokról általunk szállittatnak el. Az osztályozás és mosás sorszerint gyorsan történik s egyen- 

kint szigorunan elkülönöztetik. Az eladás bel- és külföldi gyárosoknak a lenető legjobb árakon eszközöltetik. - 

Progranumok kivánatra bérmentesen küldetnek. (191) (1-3) 

A társaság augustus hónapban itt mindennemü gyapjuban gyapiju árverezést (Auctio) is szándékozik tartani, mi 

feölött a közélebbi részletek később közzététetnek. 
Első magyar gyapjumosó és bizományi részvénytársaság BUDAPESTEN. 

i Visontai Kovách László, eln ök. 

Őzlet-megszüntetés 
általános kiárusitás! 

A jelenlegi kedvezőtlen időviszonyok miatt, elhatároztam régen fennálló és jó hirnek örvendő 

lagokkal; lábbelik, keztyük, asztalnemük; paplan, matrátz, pipere s számtalan itt elé nem sorolható árukkal sat. sat. 

sremélem, hogy miután az űzletfelha: váasi szándék gyors keresztülvitele tekintetéből, az árakat aránylag igen 

jutányosolára, sőt tetemésen leszállitottakra szabtam, 
rfi közönség minden igényének teljes megelégedésre leszek képes megfelelni. a n. érd. városi és vidéki nöl és 1. 

Ganmnentzy János. 
főtér grói Téleki Domokos-ház Kolozsvártt. 

ános m k. egyetemi nyomadásznál az ev. ref. tanoda betüuvel Kolomsvártt. 
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